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English

Overview of parts
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Front panel

Motor unit

Motor

Motor connectors

Snap hooks

Length adjustment button

Screws

Battery unit

Metal connectors

10 Rechargeable battery

11 Terminal connector holders
12 Cutting unit

13 Hair chamber

14 Cutting unit release button
15 Back panel

16 Inlet pins
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Required tools and parts
Tools:

- Torx 6 screwdriver

- Plastic pry tool

Replacement part:

- Philips replacement battery unit
Note: The warranty covers the battery unit for a period of two years from
the date of purchase. During this period, visit www.philips.com/support or
contact the Philips Consumer Care Center in your country to request a
replacement battery unit free of charge. Warranty exceptions apply.

Note: After the warranty period, replacement battery units are subject to a
fee. To buy replacement battery units, visit www.philips.com/support or
contact the Philips Consumer Care Center in your country.

Note: You may also visit an authorized Philips service center for battery unit
replacement.
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Important safety information
Warning

- Opening an electrical product to replace parts can present risks of electric
shock, personal injury and damage to the product. To prevent these risks,
follow the instructions provided in this manual carefully and do not deviate
from them.

- Only use original Philips replacement parts.

- Make sure that all parts and your hands are dry when you disassemble and
reassemble the product.

- Keep all parts of the disassembled product (especially the battery) as well
as the replacement parts out of the reach of children.

- Take any necessary safety precautions when you handle tools to open the
product and when you dispose of the rechargeable battery.

- Keep product and batteries away from fire and do not expose them to
direct sunlight or high temperatures.

- Do not modify, pierce, damage or dismantle batteries to prevent them
from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-
circuit, overcharge or reverse charge batteries.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If
this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

- To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let
battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins,
rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or
put batteries in a plastic bag before you discard them.
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Checking the product

Before you start, follow the steps below to check if the battery is defective, or if
your product is not functioning or malfunctioning due to another cause.

1

2

Check if the product has been charged. If not, charge the product and then
try switching it on.

If the product still does not work or charge, check if the charging cable and
supply unit are undamaged and working (e.g. by connecting them to a
different appliance). In case you discover an issue, try using another
suitable charging cable and/or supply unit to charge the product.

Check if the hair chamber is blocked by hair and other residues. If the hair
chamber is clogged, then the motor will run slower or will not run at all.
Clean the hair chamber thoroughly by using the cleaning brush supplied
with the product and/or blowing out any hairs.

The handle is not washable. Never immerse the handle in water
and do not rinse it under the tap.

4

After cleaning, check if the product works.

If the product still does not work after performing the steps above, then it is
likely that the battery is defective and needs to be replaced.
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Before you start

1 Make sure that the product is disconnected from the wall socket.

2 Clean the cutting unit and the hair chamber by blowing or with the
cleaning brush. It is important that there are no hairs, stubble, grease or
other residues inside the hair chamber or on the driving spindle.

Do not rinse the handle under the tap.

Never use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents
or aggressive liquids to clean the appliance.

3 Make sure that the product and your hands are completely dry before you
start disassembling the product.

4 The battery of the product may still contain an electrical charge. Do not
touch the metal parts of the battery unit with other metal (for instance that
of the screwdriver). Do not perform the disassembly and assembly
procedure on a metal table.
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How to disassemble the product

Disassemble and reassemble the product on a clean and dry non-
conductive surface. Avoid touching metal parts of the product with
the metal part of the screwdriver to prevent a short circuit.

1 Gently pull the trimming comb (if any) off the product.

3 Insert the plastic pry tool between the length adjustment button and the
product. Press down the handle of the pry tool to remove the length
adjustment button from the product.

4 Press the cutting unit release button to detach the cutting unit from the
product.

\ \

5 Use the Torx 6 screwdriver to undo the screw in the bottom of the product.
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6 Use the screwdriver to undo the screws inside the hair chamber.
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7 Slide the front panel slightly towards the top of the back panel and then lift
it off.

8 Use the screwdriver to undo the screws that hold the power unit in place.

Note: The power unit consists of two components: the battery unit and the
motor unit.

\\\%\ A\ \\/;r‘(h
9 Use the plastic pry tool to remove the power unit from the back panel.
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12 Put aside the battery unit. Dispose of it properly afterwards (see
'Recycling’).
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How to reassemble the product
1 Take the new battery unit from the packaging.

Caution: The new battery unit is partially charged. Make sure you do
not touch its metal parts with other metal.

2 Install the battery unit onto the motor unit.
Note: Align the terminal connector holders of the battery unit with the

motor connectors, then gently lower the battery unit onto the motor unit.
Press firmly until the snap hooks click into place ('click').

&?\

3 Install the power unit onto the back panel.

Note: Align the metal connectors of the power unit with the inlet pins of
the appliance, then gently press the metal connectors towards the inlet
pins until you hear a click.
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4 Putthe screws back onto the power unit and tighten them with the Torx 6
screwdriver.

\\n 2 R
5 Align the top part of the front panel with the guiding slots on the top of
the back panel, then lower the front panel onto the back panel until the
sides align and make contact. Press the front panel against the back panel
until the sides are fully closed.

6 Putthe screws back into the hair chamber and tighten them with the
screwdriver.

2 H
(@ x2)
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7 Putthe screw back into the bottom of the product and tighten it with the
screwdriver.

“19
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8 Reattach the cutting unit.
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9 Réattach the length adjustment button.
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Recycling

- This symbol means that electrical products and batteries shall not be
disposed of with normal household waste.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products
and batteries.
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Prehled soucasti
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Pfedni panel

Motorek

Motorek

Konektory motorku

Hacky s pojistkou

Tlacitko pro Upravu délky
Srouby

Jednotka baterie

Kovové konektory

10 Nabijeci baterie

11 Drzaky koncovek konektort
12 Stfihaci jednotka

13 Komora pro odstfizené vousy
14 Uvoliovaci tlacitko zastfihavaci jednotky
15 Zadni panel

16 Vstupni koliky
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Potiebné nastroje a soucasti
Nastroje:

- Sroubovak torx 6

- Plastové pacidlo

Nahradni dil:

- Vyménnad jednotka baterie Philips
Poznamka: Zaruka se vztahuje na jednotku baterie po dobu dvou let od
data nakupu. Béhem této doby navstivte www.philips.com/support nebo
kontaktujte Philips Consumer Care Center ve své zemi a pozadejte o
bezplatnou vyménu jednotky baterie. Plati vyjimky ze zaruky.

Poznamka: Po uplynuti zarucni doby je vyména jednotky bateria
zpoplatnéna. Pro nakup ndhradnich bateriovych jednotek navstivte
www.philips.com/support nebo kontaktujte Philips Consumer Care Center
ve své zemi.

Pozndmka: Pro vyménu jednotky baterie se muzete také obratit na
autorizované servisni stredisko spolecnosti Philips.



Cestina
Dulezité bezpecnostni informace

Varovani

- Otevreni elektrického vyrobku za Ucelem vymény soucasti s sebou nese
riziko Urazu elektrickym proudem, zranéni a poskozeni vyrobku. Abyste
témto rizikim zamezili, peclivé dodrzujte pokyny uvedené v této
uzivatelské prirucce a neodchylujte se od nich.

- Pouzivejte pouze origindlni ndhradni dily Philips.

- Pfidemontdzi a montazi musi byt vsechny soucasti i vase ruce suché.

- V3echny ¢asti rozebraného vyrobku (zejména baterie) i ndhradni dily
uchovavejte mimo dosah déti.

- Pfimanipulaci s nastroji potfebnymi k otevren{ vyrobku a pfi likvidaci
akumulatoru dbejte viech nezbytnych bezpecnostnich zasad.

- Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné a nevystavujte je
pfimému slunecnimu zareni ani vysokym teplotam.

- Baterie neupravujte, nepropichujte, neposkozujte ani nerozebirejte, aby
nedoslo k jejich prehrati nebo uvolnéni toxickych ¢i nebezpecnych latek.

19

Baterie nezkratujte; dobijeci baterie nenabijejte pres limit ani je nenabijejte

v obracené polarité.

- Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich cokoli unika, vyhnéte se
kontaktu takové baterie s k(izi nebo ocima. Pokud by k né¢emu takovému
doslo, pfislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc.

- Zabrante nezamérnému zkratovani baterii po jejich vyjmuti z vyrobku:
nedovolte, aby se pdly baterie dostaly do kontaktu s kovovymi predméty
(mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hlinikové félie. Pred
likvidaci poly baterii prelepte paskou nebo je umistéte do plastového sack

u.
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Kontrola vyrobku

Nez zac¢nete, postupujte podle nize uvedenych krokd a zkontrolujte, zda nenf
baterie vadna, nebo zda vas vyrobek nefunguje ¢i vykazuje poruchu z jiného
ddvodu.

1

2

Zkontrolujte, zda je vyrobek nabity. Pokud ne, vyrobek nabijte a pak jej
zkuste zapnout.

Pokud vyrobek stale nefunguje nebo se nenabiji, zkontrolujte, zda nejsou
nabijeci kabel a napajeci adaptér poskozené a zda funguji (napf. tim, ze je
pripojite k jinému zafizeni). Pokud najdete problém, zkuste k nabijeni
vyrobku pouzit jiny vhodny nabijeci kabel a/nebo napajeci adaptér.
Zkontrolujte, zda komora na odstfiZzené vousy neni ucpana vousy a dalSimi
zbytky. Pokud je komora na odstfizené vousy ucpana, motor strojku pobézi
pomaleji nebo vibec. Komoru na odstfizené vousy dikladné vycistéte
kartackem pfilozenym k produktu a/nebo z ni vousy vyfouknéte.

Rukojet vyrobku neni omyvatelna. Nikdy rukojet neponofujte do
vody ani ji neproplachujte pod tekouci vodou.

4

Po vycisténi zkontrolujte, jestli vyrobek funguje.

Pokud vyrobek po provedeni vyse uvedenych krokd stale nefunguje, je
pravdépodobné, Ze baterie je vadna a je potreba ji vyménit.
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Nez zacnete:

1 Ujistéte se, ze je vyrobek odpojeny od elektrické zasuvky.

2 Stiihaci jednotku a komoru pro odstfizené vousy vycistéte vyfoukanim
nebo disticim kartackem. Je dilezité, aby uvnitf komory na odstfizené vousy
nebo na hnaci htideli nezlstaly zadné vlasy, vousy, mastnota ani jiné
zbytky.

Neoplachujte rukojet pod tekouci vodou.

K ¢iSténi pristroje nikdy nepouzivejte stlaceny vzduch, kovové
zinky, abrazivni ani agresivni cistici prostredky, jako je napriklad
benzin nebo aceton.

3 Pred demontdzi se ujistéte, Ze mate suché ruce a je vyrobek je také uplné
suchy.

4 Baterie vyrobku mize stale obsahovat elektricky naboj. Nedotykejte se
kovovych ¢asti jednotky baterie jinym kovem (napfiklad kovovou &asti
sroubovaku). Nerozebirejte ani nesestavujte na kovovém stole.
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Jak vyrobek rozebrat

Rozeberte a znovu sestavte vyrobek na cistém a suchém nevodivém
povrchu. Nedotykejte se kovovych ¢asti vyrobku kovovou casti
Sroubovaku, abyste zabranili zkratu.

1 Jemné sundejte nastavec pro zasttihovani (je-li soucasti) z vyrobku.

3 Viozte plastové pacidlo mezi tlacitko pro Upravu délky a vyrobek. Zatlacte
rukojet pacidla, abyste sejmuli tlacitko pro Upravu délky z vyrobku.

BN
4 Stisknéte tlacitko pro uvolnéni stfihaci jednotky , abyste ji odpojili od
vyrobku.

\

5 PouZijte Sroubovak torx 6 k odsroubovani Sroubu na spodni strané vyrobku.
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6 Pouzijte Sroubovék k odsroubovani Sroubl uvnitf komory na odstfizené
vousy.

J/ /77\‘
®x ﬁ

7 Posunte predni panel mirné smérem k horni ¢asti zadniho panelu a pak jej
sejméte.

8 Pomoci Sroubovaku povolte Srouby, které drzi napéjeci jednotku na misté.

Pozndmka: Napajeci jednotka se sklada ze dvou casti: jednotky baterie a
jednotky motorku.

M e

\ 3
9 Pouzijte plastové pacidlo k vyjmuti napajeci jednotky ze zadniho panelu.
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10 Odemknéte hacky s pojistkami na napajeci jednotce.
B

12 Odlozte jednotku baterie. Poté ji fadnym zplsobem zlikvidujte (viz
.Recyklace"”).
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Jak vyrobek sestavit
1 Vyjméte novou jednotku baterie z obalu.

Upozornéni: Nova jednotka baterie je ¢astecné nabita. Dbejte na to,
abyste se jejimi kovovymi ¢astmi nedotykali jinych kovovych predméta.
2 Nasadte jednotku baterie na jednotku motorku.

Poznamka: Zarovnejte drzaky koncovek konektor( jednotky baterie s
konektory motorku a poté jednotku baterie opatrné nasunte na jednotku
motorku. Pevné zatlacte, dokud hacky s pojistkami nezapadnou na misto
(,cvak”).

{

Poznamka: Zarovnejte kovové konektory napajeci jednotky se vstupnimi
koliky spotrebice, pak jemné tlacte kovové konektory smérem ke vstupnim
koliktim, dokud neuslysite cvaknuti.
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4 Nasroubujte Srouby zpét na napdjeci jednotku a utdhnéte je Sroubovakem
torx 6.

VAR
‘@ x2
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5 Zarovnejte horni &ast predniho panelu s vodicimi drazkami na horni strané
zadniho panelu, poté predni panel nasurite na zadni panel, dokud se boky
nesrovnaji a nedotknou. Pfitisknéte predni panel k zadnimu panelu, dokud
nejsou strany Uplné zaviené.

&

6 Nasroubujte Srouby zpét do komory na odstfizené vousy a utahnéte je
sroubovakem.

,//7\\\

(®x2)

N

(7 N

(g5

7 Sroub zasurite zp&t do spodnf ¢asti vyrobku a utdhnéte ho roubovékem.

)
N— )

\TA.’

8 Nasadte zpét stiihaci jednotku.
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&

9 Znovu pfipevnéte tlacitko na Upravu délky.
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Recyklace

- Tento symbol znamen3, ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt
likvidovany spole¢né s béZznym domacim odpadem.

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich
elektrickych vyrobk( a baterii.



Oversigt over delene

Dansk

29
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Frontpanel
Motorenhed

Motor

Motorstik

Klikkroge
Leengdejusteringsknap
Skruer

Batterienhed
Metalstik

10 Opladeligt batteri

11 Terminalstikholdere
12 Skeerhoved

13 Harkammer

14 Knap til at frigere skaereenhed
15 Bagpanel

16 Indlgbsben
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Nodvendige vaerktajer og dele
Veerktej:

- Torx 6-skruetraekker

- Lirkeveerktej af plastik

Reservedel:
- Udskiftningsbatterienhed fra Philips

Bemaerk: Garantien deekker batterienheden i en periode pa to ar fra
kobsdatoen. Besag www.philips.com/support eller kontakt Philips
Kundecenter i denne periode i dit land for at anmode om en gratis
udskiftningsbatterienhed. Der geelder garantiundtagelser.

Bemezerk: Efter garantiperioden er udskiftningsbatterienheder underlagt et
gebyr. Besag www.philips.com/support eller kontakt Philips Kundecenter i
dit land for at kebe udskiftningsbatterienheder.

Bemaerk: Du kan ogsa besege et autoriseret Philips-servicecenter for
udskiftning af batterienheden.
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Vigtige sikkerhedsoplysninger

Advarsel

- Abning af et elektrisk produkt for at udskifte dele kan medfere risiko for
elektrisk stad, personskade og skader pa produktet. For at undga disse risici
skal du felge instruktionerne i denne manual ngje og ikke afvige fra dem.

- Brug kun originale Philips-reservedele.

- Seorg for, at alle dele og dine haender er tarre, nar du adskiller og igen
samler produktet.

- Hold alle dele af det adskilte produkt (iseer batteriet) samt reservedele uden
for barns reekkevidde.

- Overhold de ngdvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du anvender
vaerktej til at abne produktet, og nar du bortskaffer det genopladelige
batteri.

- Hold produktet og batterierne vaek fra ild, og udsaet dem ikke for direkte
sollys eller hgje temperaturer.

- For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller
farlige substanser, ma du ikke aendre eller sla hul pa, beskadige eller skille
dem ad. Batterierne ma ikke kortsluttes, overoplades eller udsaettes for
omvendt elektrisk ladning.

- Hvis batterierne er gdelagt eller laekker, skal du undga kontakt med hud og
ojne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og sege lzege.

- Forat undga en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, ma du
ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks.
menter, harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie.
Seet tape pa batteripolerne, eller laeg batterierne i en plastikpose, for du
kasserer dem.
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Kontrol af produktet

Fer du starter, skal du felge trinnene nedenfor for at tjekke, om batteriet er

defekt, eller om dit produkt ikke fungerer eller fejler af en anden arsag.

1 Tjek om produktet er blevet opladet. Hvis ikke, s& lad produktet op og prov
sa at teende det.

2 Huvis produktet stadig ikke virker eller oplader, sa tjek om opladerkablet og
forsyningsenheden er ubeskadiget og virker (f.eks. ved at tilslutte dem til et
andet apparat). Hvis du opdager et problem, sa prov at bruge et andet
passende opladerkabel og/eller en forsyningsenhed til at oplade
produktet.

3 Tjek om harkammeret er blokeret af har og andre rester. Hvis
skaegkammeret er tilstoppet, vil motoren kere langsommere eller slet ikke.
Renger skeegkammeret grundigt ved at bruge den rengeringsberste, der
folger med, og/eller blaes eventuelle har ud.

Handtaget er ikke vaskbart. Hindtaget ma aldrig lsegges ned i
vand eller skylles under vandhanen.

4 Efterrengering skal det kontrolleres, om produktet virker.

Hvis produktet stadig ikke virker efter udferelse af ovenstaende trin, er det
sandsynligt, at batteriet er defekt og skal udskiftes.
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For du starter

1 Seorg for, at produktet er koblet fra stikkontakten i vaeggen.

2 Rengor skeereenheden og harkammeret ved at bleese det ud eller med
rengeringsbersten. Det er vigtigt, at der ikke er har, stubbe, fedt eller andre
rester inde i harkammeret eller pa drivakslen.

Skyl ikke handtaget under vandhanen.

Brug aldrig trykluft, skuresvampe eller skrappe rengeringsmidler
til rengering af apparatet.

3 Serg for, at produktet og dine haender er helt torre, for du begynder at
skille produktet ad.

4 Produktets batteri kan stadig indeholde en elektrisk ladning. Rer ikke ved
batterienhedens metaldelene med andet metal (for eksempel
skruetraekkerens). Udfer ikke adskillelses- og samlingsproceduren pa et
metalbord.
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Sadan adskiller du produktet

Adskil og saml produktet igen pa en ren og tor ikke-ledende
overflade. Undga at rere ved produktets metaldele med
skruetraekkerens metaldel for at forhindre kortslutning.

1 Treek forsigtigt trimmekammen (hvis der er nogen) af produktet.

3 Indséét lirkeveerktgjet af plastik mellem laengdejusteringsknappen og
produktet. Tryk handtaget pa lirkevaerktejet ned for at fjerne
leengdejusteringsknappen fra produktet.

4 Tryk pa udlgserknappen for skeereenheden for at afmontere
skaereenheden fra produktet.

\ \

5 Brug torx 6-skruetraekkeren til at losne skruen i bunden af produktet.
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8 Brug skruetraekkeren til at lgsne skruerne, der holder forsyningsenheden pa
plads.
Bemaerk: Motorenheden bestar af to komponenter: batterienheden og
motorenheden.

) Y
9 Brug lirkeveerktejet af plastik til at fijerne forsyningsenheden fra
bagpanelet.
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10 Las klikkrogene pa motorenheden op.

12 Laeg batterienheden til side. Bortskaf den korrekt bagefter (se
"Genanvendelse").
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Sadan samler du produktet igen
1 Tagden nye batterienhed ud af emballagen.

Forsigtig: Den nye batterienhed er delvist opladet. Serg for, at du ikke
rorer dens metaldele med andet metal.

2 Indstil batterienheden pa motorenheden.
Bemaerk: Juster terminalstikholderne pa batterienheden med

motorstikkene, og seenk derefter forsigtigt batterienheden ned pa
motorenheden. Tryk hardt, indtil klikkrogene klikker pa plads ('klik').

Bemeaerk: Juster metalstikkene pa forsyningsenheden med apparatets
indlgbsben, og tryk derefter forsigtigt metalstikkene mod indlgbsbenene,
indtil du herer et klik.
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4 Seet skruerne tilbage pa motorenheden og spaend dem med torx
6-skruetraekkeren.

\Wh Rl

5 Juster den overste del af frontpanelet med styrerillerne overst pa
bagpanelet, og seenk derefter frontpanelet ned pa bagpanelet, indtil
siderne justerer sig og far kontakt. Tryk frontpanelet mod bagpanelet, indtil
siderne er helt lukkede.

7 Seetskruen tilbage i bunden af produktet og spaend den med
skruetreekkeren.

19
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8 Seet skeereenheden paigen.
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9 Seet leengdejusteringsknappen pa igen.
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Genanvendelse

- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.

- Felg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske
produkter og batterier.



Uberblick liber die Teile

Deutsch

41



42 Deutsch

Vordere Blende
Motoreinheit

Motor

Motoranschliisse

Haken

Taste zur Langeneinstellung
Schrauben

Akkueinheit
Metallanschlisse

10 Akku

11 Anschlusshalter

12 Schneideeinheit

13 Haarauffangkammer

14 Entriegelungstaste der Schneideeinheit
15 Ruckwartige Blende

16 Eingangsstifte
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Erforderliche Utensilien und Teile
Utensilien:

- Torx-6-Schraubendreher

- Kunststoff-Hebelwerkzeug

Ersatzteil:

- Ersatzakkueinheit von Philips
Hinweis: Die Garantie fur die Akkueinheit gilt fur einen Zeitraum von zwei
Jahren ab Kaufdatum. In diesem Zeitraum besuchen Sie
www.philips.com/support oder wenden Sie sich an das Philips Consumer
Care Center in lhrem Land, um eine kostenlose Ersatzakkueinheit zu
bestellen. Es gelten Ausnahmen von der Garantie.

Hinweis: Nach dem Ende der Garantiezeit wird ein Entgelt fir Ersatzakkus
fallig. Um Ersatzakkus zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/support
oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care Center in lhrem Land.

Hinweis: Sie konnen auch ein autorisiertes Philips-Servicecenter aufsuchen,
um die Akkueinheit austauschen zu lassen.
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Wichtige Sicherheitsinformationen

Warnhinweis

- Das Offnen eines elektrischen Produkts zum Ersetzen von Teilen geht mit
dem Risiko von Stromschldgen, Verletzungen und Schaden am Produkt
einher. Um diese Risiken zu vermeiden, befolgen Sie die Anweisungen in
dieser Bedienungsanleitung sorgfaltig und weichen Sie nicht von ihnen ab.

- Verwenden Sie nur Originalersatzteile von Philips.

- Vergewissern Sie sich, dass alle Teile und lhre Hande trocken sind, wenn Sie
das Produkt auseinandernehmen und wieder zusammenbauen.

- Bewahren Sie alle Teile des zerlegten Produkts (besonders den Akku) und
die Ersatzteile so auf, dass sie nicht fur Kinder zuganglich sind.

- Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Produkt
mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den Akku entsorgen.

- Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie
keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.

- Um eine Aufheizung des Akkus und das Austreten giftiger und anderer
gefahrlicher Substanzen zu verhindern, sollten Sie ihn nicht modifizieren,
durchbohren, beschidigen oder zerlegen. Uberladen Sie die Akkus nicht,
verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.

- Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt
mit der Haut oder den Augen. Wenn dies der Fall ist, spulen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische
Hilfe.
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Um ein versehentliches KurzschlieBen von Batterien nach dem Entfernen zu
vermeiden, durfen die Batterieanschliisse nicht mit Metallobjekten in
Kontakt kommen (z. B. Mlinzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die
Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel,
bevor Sie sie entsorgen.
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Prifung des Produkts

Gehen Sie vor dem ersten Einsatz gemaf den folgenden Schritten vor, um zu
Uberprifen, ob der Akku defekt ist oder Ihr Produkt aus anderen Griinden
nicht funktioniert oder eine Fehlfunktion aufweist.

1

2

Prifen Sie, ob das Produkt aufgeladen wurde. Wenn nicht, laden Sie das
Produkt auf und versuchen Sie dann, es einschalten.

Wenn das Produkt immer noch nicht funktioniert oder sich nicht aufladen
lasst, Uberprufen Sie, ob das Ladekabel und das Netzteil unbeschadigt sind
und funktionieren (z. B. durch Anschluss an ein anderes Gerat). Falls ein
Problem auftritt, versuchen Sie, ein anderes geeignetes Ladekabel oder ein
anderes Netzteil zu verwenden, um das Produkt zu laden.

Prufen Sie, ob die Haarauffangkammer durch Haare oder andere
Rickstande verstopft ist. Wenn die Haarauffangkammer verstopft ist, lauft
der Motor langsamer oder gar nicht. Reinigen Sie die Haarauffangkammer
grindlich mit der im Lieferumfang des Produkts enthaltenen
Reinigungsburste und entfernen Sie die Haare durch Pusten.

Der Griff ist nicht waschbar. Tauchen Sie den Griff nicht in Wasser
ein und spiilen Sie ihn nicht unter dem Wasserhahn ab.

4

Uberpriifen Sie nach der Reinigung, ob das Produkt funktioniert.

Wenn das Produkt nach den oben beschriebenen Schritten immer noch nicht
funktioniert, ist wahrscheinlich der Akku defekt und muss ausgetauscht
werden.



46  Deutsch

Vorbereitung

1 Vergewissern Sie sich, dass das Produkt nicht an einer Steckdose
angeschlossen ist.

2 Reinigen Sie die Schneideeinheit und die Haarauffangkammer durch
Auspusten oder mit der Reinigungsbirste. Es ist wichtig, dass sich keine
Haare, Stoppeln, Fett oder andere Rickstande in der Haarauffangkammer
oder an der Antriebswelle befinden.

Spiilen Sie den Griff nicht unter dem Wasserhahn ab.

Benutzen Sie zum Reinigen des Gerats keine Druckluft,
Scheuerschwamme und -mittel oder aggressiven Flissigkeiten.

3 Vergewissern Sie sich, dass das Produkt und Ihre Hande vollstandig trocken
sind, bevor Sie mit der Demontage beginnen.

4 Der Akku des Produkts kann noch eine elektrische Ladung aufweisen.
BerUhren Sie die Metallteile der Akkueinheit nicht mit anderen Metallteilen
(z. B. denen des Schraubendrehers). Fihren Sie keine Demontage und
Montage auf einem Metalltisch durch.
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So zerlegen Sie das Produkt

Nutzen Sie eine saubere und trockene nicht leitende Oberflache zur
Demontage und Montage des Produkts. Vermeiden Sie es,
Metallteile des Produkts mit dem Metallteil des Schraubendrehers zu
beriihren, um einen Kurzschluss zu vermeiden.

1 Ziehen Sie den Kammsatz (falls vorhanden) vorsichtig vom Produkt ab.

\ N

2 Driicken Sie die Taste zur Langeneinstellung und schieben Sie sie leicht
nach oben.

3 Stecken Sie das Kunststoff-Hebelwerkzeug zwischen die Taste zur
Langeneinstellung und das Produkt. Driicken Sie den Griff des
Hebelwerkzeugs nach unten, um die Taste zur Ladngeneinstellung vom
Produkt zu entfernen.

4 Driicken Sie die Entriegelungstaste der Schneideeinheit, um diese vom
Produkt abzunehmen.

\@
Q.
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5 Verwenden Sie den Torx-6-Schraubendreher, um die Schraube an der
Unterseite des Produkts zu l6sen.

6 Verwenden Sie den Schraubendreher, um die Schrauben in der
Haarauffangkammer zu l6sen.

N\
(@2
N
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7 Schieben Sie die vordere Blende leicht zur Oberseite der rlickwartigen
Blende und heben Sie sie dann ab.

/e

|
N

8 Verwenden Sie den Schraubendreher, um die Schrauben zu 16sen, mit
denen die Antriebseinheit befestigt ist.
Hinweis: Die Antriebseinheit besteht aus zwei Komponenten: der
Akkueinheit und der Motoreinheit.

N
( )
o3
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9 Verwenden Sie den Kunststoff-Hebelwerkzeug, um die Antriebseinheit von
der rtickwartigen Blende zu entfernen.
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11 Nehmen Sie den Akku aus der Antriebseinheit.

o

=

12 Legen Sie die Akkueinheit zur Seite. Entsorgen Sie sie anschlieBend
ordnungsgemal (siehe ,Recycling”).

49
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So setzen Sie das Produkt wieder zusammen
1 Nehmen Sie die neue Akkueinheit aus der Verpackung.

Achtung: Die neue Akkueinheit ist teilweise aufgeladen. Achten Sie
darauf, die Metallteile nicht mit anderen Metallteilen zu beriihren.

2 Installieren Sie die Akkueinheit an der Motoreinheit.

Hinweis: Richten Sie die Anschlusshalter der Akkueinheit auf die
Motoranschlisse aus und senken Sie dann die Akkueinheit vorsichtig auf
die Motoreinheit. Driicken Sie fest zu, bis die Haken ordnungsgeman
einrasten (mit einem Klickgerausch).

3 Installieren Sie die Antriebseinheit an der rickwartigen Blende.

Hinweis: Richten Sie die Metallanschllsse der Antriebseinheit auf die
Eingangsstifte des Gerats aus und driicken Sie sie vorsichtig auf die
Eingangsstifte, bis Sie ein Klicken horen.
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4 Setzen Sie die Schrauben wieder in die Antriebseinheit ein und ziehen Sie
sie mit dem Torx-6-Schraubendreher fest.

N

ALY Rl
5 Richten Sie den oberen Teil der vorderen Blende auf die Fiihrungsschlitze
oben an der rickwartigen Blende aus. Senken Sie dann die vordere Blende
auf die riickwartige ab, bis die Seiten aufeinander ausgerichtet sind und
einander berthren. Dricken Sie die vordere Blende gegen die rickwartige,
bis die Seiten vollstandig geschlossen sind.

N\
.
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6 Setzen Sie die Schrauben wieder in die Haarauffangkammer ein und ziehen
Sie sie mit dem Schraubendreher fest.
//77
(@®x2) L
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7 Setzen Sie die Schraube wieder in die Unterseite des Produkts ein und
ziehen Sie sie mit dem Schraubendreher fest.

<

8 Befestigen Sie die Schneideeinheit.
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&

9 Befestigen Sie die Taste zur Langeneinstellung.




Deutsch 53

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit
dem normalen Hausmll entsorgt werden dirfen.

- Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von
Elektrogeraten und Akkus/Batterien.
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Osade lilevaade
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esipaneel

Mootor

Mootor

Mootori pistikud
Kinnituskonksud

Pikkuse reguleerimise nupp
Kruvid

Aku

Metallpisikud

10 Laetav aku

11 Klemmihenduste hoidikud
12 Loikepea

13 Juukseldikusmasin

14 Loikeseadme vabastusnupp
15 Tagapaneel

16 Sisselasketihvtid

Noutavad tooriistad ja osad
Tooriistad

Torx-6 kruvikeeraja
Plastheebel

Asendusosa

Philipsi asendusaku

Markus. Aku garantii kehtib kaks aastat alates ostukuupaevast. Selle aja
jooksul kulastage tasuta asendusaku saamiseks veebilehte
www.philips.com/support voi votke Gthendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega. Garantii kehtib teatud eranditega.

Markus. Parast garantiiperioodi [6ppu on asendusakud tasulised.
Asendusakude ostmiseks kllastage veebilehte www.philips.com/support
voi votke Ghendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.

Markus. Aku vahetamiseks saate kilastada ka volitatud Philipsi
teeninduskeskust.

55
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Tahtis ohutusteave

Hoiatus

- Elektrilise toote avamine osade vahetamiseks voib pdhjustada elektriloogi,
vigastuse ja toote kahjustamise ohu. Sellise ohu ennetamiseks jargige
hoolikalt selles juhendis esitatud juhiseid.

- Kasutage ainult Philipsi originaalvaruosi.

- Toote lahtivotmisel ja kokkupanemisel veenduge, et kdik osad ja teie kaed
oleksid kuivad.

- Hoidke koik lahtivoetud toote osad (eriti aku) ja varuosad lastele
kattesaamatus kohas.

- Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasitsete toote avamisel
téoriistu ja kui kérvaldate laetava aku kasutusest.

- Hoidke toode ja akud eemal tulest ja arge jatke neid otsese paikesevalguse
voi kérge temperatuuri katte.

- Akude kuumenemise vdi murgiste voi ohtlike ainete eraldumise
ennetamiseks arge toodet avage, muutke, labistage, kahjustage ega votke
osadeks lahti. Arge akusid liihistage, Ule laadige ega laadige pédratud
polaarsusega.

- Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende kokkupuudet naha
voi silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega
ja pooérduge arsti poole.

- Juhusliku lthisesse sattumise valtimiseks parast patareide eemaldamist
arge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt
miindid, juuksenéelad, sérmused). Arge méhkige patareisid
alumiiniumfooliumisse. Enne araviskamist katke patareide klemmid teibiga
voi pange patareid kilekotti.



Eesti 57

Toote kontrollimine

Enne alustamist jargige allpool esitatud juhiseid, et kontrollida, kas aku on
vigane, kas toode ei toota voi on muul pdhjusel rikkega.

1

2

Kontrollige, kas toode on laetud. Kui ei, siis laadige toodet ja proovige see
seejarel sisse lUlitada.

Kui toode ikka ei to6ta ega lae, kontrollige, kas laadimiskaabel ja toiteplokk
on kahjustamata ja to6tavad (nt Ghendades need muu seadmega).
Probleemi ilmnemisel proovige toote laadimiseks kasutada monda teist
sobivat laadimiskaablit ja/voi toiteplokki.

Kontrollige, kas juukseldikusmasin on karvade voi muude jaakidega
ummistunud. Kui juukseldikusmasin on ummistunud, todtab mootor
aeglasemalt voi ei toota Uldse. Puhastage juukseldikusmasinat pohjalikult
tootega kaasasoleva puhastusharja abil ja/voi puhudes karvad vélja.

Kiepide pole pestav. Arge pange kiepidet vette ega loputage
seda kraanivees.

4

Parast puhastamist kontrollige, kas toode t6otab.

Kui toode parast eespool kirjeldatud toimingute tegemist ikka ei t66ta, on
téendoline, et aku on vigane ja see tuleb valja vahetada.



58

Eesti

Enne alustamist

1 Veenduge, et toode oleks pistikupesast lahutatud.

2 Puhastage Idikeseadet ja karvakambrit seest puhumise teel voi
puhastusharja abil. On tahtis, et karvakambris ega ajamivéllil poleks karvu,
habemetuukaid, rasva ega muid jaake.

Arge loputage kiepidet kraanivees.

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks suruéhku,
kaarimiskasnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega s66bivaid
vedelikke.

3 Enne toote lahtivotmist veenduge, et toode ja teie kded oleksid taiesti
kuivad.

4 Toote akus voib olla elektrilaeng. Arge puudutage aku metallosi muu

metallesemega (néiteks kruvikeerajaga). Arge votke toodet lahti ega pange
seda kokku metallist laual.
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Kuidas toodet lahti votta

Votke toode lahti ja pange see uuesti kokku puhtal ja kuival
mittejuhtival pinnal. Valtige toote metallosade puudutamist
kruvikeeraja metallosaga, et ennetada liihist.

1 Eemaldage tootelt 6rnalt trimmimiskamm (kui see on olemas).

3 Sisesfége plastheebel pikkuse reguleerimise nupu ja toote vahele. Vajutage
plastheebli kdepidet, et eemaldada tootelt pikkuse reguleerimise nupp.

\ AN

5 Kasutage toote pdhjas oleva kruvi lahtikeeramiseks Torx 6-kruvikeerajat.



8 Keerake kruvikeerajaga lahti kruvid, mis hoiavad toiteplokki paigal.

Méarkus. Toiteplokk koosneb kahest komponendist: aku ja mootor.

10 Avage toiteploki kinnituskonksud.
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12 Pange aku korvale. Korvaldage see parast nduetekohaselt (vaadake
,Taaskasutus”).
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Kuidas toodet kokku panna
1 Votke pakendist uus aku.

Ettevaatust! Uus aku on osaliselt laetud. Veenduge, et selle metallosad
ei puutuks kokku muude metallesemetega.

2 Paigaldage aku mootorile.
Markus. Joondage akuploki klemmuhenduste hoidikud mootori pistikutega
ja seejarel pange aku kergelt mootorile. Vajutage kindlalt, kuni
kinnituskonksud klopsatades kinnituvad.

Markus. Joondage toiteploki metallpistikud seadme sisselasketihvtidega ja
seejarel suruge metallpistikuid kergelt sisselasketihvtide poole, kuni kuulete

klopsu.

4 Pange kruvid toiteplokile ja keerake need kinni Torx 6-kruvikeeraja abil.
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5 Joondége eéipaneeli Ulemine osa tagapaneeli Glaosas olevate juhtsoontega
ja seejarel pange esipaneel tagapaneelile, kuni kiljed on kohakuti ja
puutuvad kokku. Suruge esipaneeli vastu tagapaneeli, kuni kiljed on
taielikult kinni.

oy
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6 Pange kruvid karvakambrile ja keerake need kinni kruvikeeraja abil.

=N\
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7 Pange kruvi toote pdhja ja keerake see kruvikeeraja abil kinni.

9 Kinnitage uuesti pikkuse reguleerimise nupp.
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Taaskasutus

- Seesumbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka.

- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid
eeskirju.
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Descripcion general de las piezas
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Panel frontal

Unidad del motor

Motor

Conectores del motor
Ganchos de cierre

Botdn de ajuste de longitud
Tornillos

Unidad de bateria
Conectores metalicos

10 Bateria recargable

11 Soportes de los conectores del terminal
12 Unidad de corte

13 Cdmara de recogida del pelo

14 Botdn de liberacion de la unidad de corte
15 Panel posterior

16 Patillas de entrada

Herramientas y piezas necesarias
Herramientas:

Destornillador Torx 6
Palanca de plastico

Pieza de repuesto:

Unidad de bateria de repuesto de Philips

Nota: La garantia cubre la unidad de bateria durante un periodo de dos
anos desde la fecha de compra. Durante este periodo, visita
www.philips.com/support o ponte en contacto con el servicio de atencion
al consumidor de Philips de tu pais para solicitar una unidad de bateria de
repuesto gratuita. Se aplican ciertas excepciones a la garantia.

Nota: Después del periodo de garantia, las unidades de bateria de repuesto
estan sujetas a un cargo. Para comprar unidades de bateria de repuesto,
visita www.philips.com/support o ponte en contacto con el servicio de
atencién al consumidor de Philips de tu pais.

Nota: También puedes visitar un centro de servicio autorizado de Philips
para sustituir la unidad de bateria.
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Informacién de seguridad importante

Advertencia

- Al abrir un producto eléctrico para sustituir piezas, se pueden presentar
riesgos de descarga eléctrica, lesiones fisicas y dafios en el producto. Para
evitar estos riesgos, sigue atentamente las instrucciones proporcionadas en
este manual y no te desvies de ellas.

- Utiliza Unicamente piezas de repuesto originales de Philips.

- AsegUrate de que todas las piezas y tus manos estén secas cuando
desmontes y vuelvas a montar el producto.

- Mantén todas las piezas del producto desmontado (especialmente la
bateria), asi como las piezas de repuesto, fuera del alcance de los nifios.

- Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje
herramientas para abrir el producto y se deshaga de la bateria recargable.

- Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y no los exponga a la
luz directa del sol ni a altas temperaturas.

- Para evitar que las baterias se calienten o liberen sustancias toxicas o
peligrosas, no las modifique, perfore, dafie ni desmonte. No cortocircuite ni
sobrecargue las baterfas ni las cargue con la polaridad invertida.

- Silas baterfas estan danadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o
los ojos. Si esto ocurre, enjuaga la zona con agua de forma inmediata y
consulta con tu médico.

- Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después de la
extraccion, no deje que los terminales de la bateria entren en contacto con
objetos metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva
las baterias en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales
de las baterfas o introduzca las baterias en una bolsa de plastico antes de
desecharlas.
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Comprobacion del producto

Antes de empezar, sigue los pasos que se indican a continuacién para
comprobar si la bateria estd defectuosa, o si el producto no funciona o
presenta un fallo debido a otra causa.

1

2

Comprueba si el producto se ha cargado. Si no es asi, carga el producto e
intenta encenderlo.

Si el producto sigue sin funcionar o sin cargarse, comprueba que el cable de
carga y la unidad de alimentacién no estén dafiados y funcionen
correctamente (por ejemplo, conectdndolos a otro aparato). Si detectas un
problema, utiliza otro cable de carga o unidad de alimentacién adecuados
para cargar el producto.

Comprueba si el vello y otros residuos bloguean la cdmara de recogida del
pelo. Sila cdmara de recogida del pelo estd obstruida, el motor funcionara
mas despacio o no funcionara en absoluto. Limpia bien la cdmara de
recogida del pelo con el cepillo de limpieza que se suministra con el
producto o soplando para eliminar los restos de pelo.

El mango no es lavable. No lo sumerjas nunca en agua ni lo
enjuagues bajo el grifo.

4

Después de limpiarlo, comprueba si el producto funciona.

Si el producto sigue sin funcionar después de realizar los pasos anteriores, es
probable que la bateria esté defectuosa y sea necesario sustituirla.
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Antes de empezar

1 Asegurate de que el producto esté desconectado de la toma de corriente.

2 Limpiala unidad de corte y la cdmara de recogida del pelo soplando o
utilizando el cepillo de limpieza. Es importante que no haya vello, barba
incipiente, grasa u otros residuos en el interior de la cdmara de recogida del
pelo o en el eje motor.

No enjuagues el mango bajo el grifo.

No utilice nunca aire comprimido, estropajos, agentes de limpieza
abrasivos ni liquidos agresivo para limpiar el aparato.

3 Asegurate de que tus manosy el producto estén completamente secos
antes de empezar a desmontarlo.

4 Puede que la bateria del producto aiin contenga carga eléctrica. No toques
las partes metalicas de la unidad de bateria con otros metales (por ejemplo,
con el destornillador). No realices el procedimiento de desmontaje ni de
montaje sobre una tabla metalica.
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Como desmontar el producto

Desmonta y vuelve a montar el producto sobre una superficie limpia
y seca no conductora. Evita tocar las partes metalicas del producto
con la parte metalica del destornillador para evitar un cortocircuito.

1 Tira suavemente del peine-guia (si lo hay) para extraerlo del producto.

| o
3 Inserta la palanca de plastico entre el boton de ajuste de longitud y el
producto. Presiona el mango de la palanca hacia abajo para quitar el botén
de ajuste de longitud del producto.

4 Pulsa el boton de liberacién de la unidad de corte para separarla del
producto.

5 Utiliza el destornillador Torx 6 para quitar el tornillo de la parte inferior del
producto.
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)
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6 Utiliza el destornillador para quitar los tornillos del interior de la cdmara de
recogida del pelo.
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7 Desliza ligeramente el panel frontal hacia la parte superior del panel
posterior y luego retiralo.

/ N\

8 Utiliza el destornillador para quitar los tornillos que sujetan la unidad de
alimentacion.
Nota: La unidad de alimentacion consta de dos componentes: la unidad de
baterfa y la unidad del motor.

9 Utiliza la palanca de plastico para quitar la unidad de alimentacion del
panel posterior.



Espanol 73

11 Saca la unidad de bateria de la unidad de alimentacion.

o

v

12 Aparta la unidad de bateria. Deséchala correctamente después (consulte
"Reciclaje").
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Como volver a montar el producto
1 Sacalanueva unidad de bateria del embalaje.

Precaucidn: La nueva unidad de bateria esta parcialmente cargada.
Asegurate de no tocar sus partes metalicas con otros metales.

2 Instala la unidad de bateria en la unidad del motor.

Nota: Alinea los soportes de los conectores del terminal de la unidad de
bateria con los conectores del motor y luego baja suavemente la unidad de
bateria sobre la unidad del motor. Presiona firmemente hasta que los
ganchos de cierre encajen en su sitio (se oira un clic).

Nota: Alinea los conectores metalicos de la unidad de alimentacién con las
patillas de entrada del aparato y luego presiona suavemente los conectores
metadlicos hacia las patillas de entrada hasta que oigas un clic.
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4 Coloca los tornillos en la unidad de alimentaciéon y apriétalos con el
destornillador Torx 6.

\Wh Rl
5 Alinea la parte superior del panel frontal con las ranuras de la parte
superior del panel posterior y luego baja el panel frontal sobre el panel
posterior hasta que los laterales se alineen y entren en contacto. Presiona el
panel frontal contra el panel posterior hasta que los laterales estén
completamente cerrados.

6 Coloca los tornillos en la cdmara de recogida del pelo y apriétalos con el
destornillador.

I S—
7 Coloca el tornillo en la parte inferior del producto y apriétalo con el
destornillador.

8 Vuelve a colocar la unidad de corte.
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9 Vuelve a colocar el botdn de ajuste de longitud.
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Reciclaje

- Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterias no se
deben eliminar como residuos domésticos corrientes sin clasificar.

- Sigala normativa de su pais sobre recoleccion selectiva de productos
eléctricos y baterias.
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Présentation des pieces
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Panneau avant

Bloc moteur

Moteur

Connecteurs du moteur
Accroches

Bouton de réglage de la longueur
Vis

Batterie

Connecteurs métalliques

10 Batterie rechargeable

11 Supports de connecteur des bornes

12 Bloc tondeuse

13 Collecteur de poils

14 Bouton de déverrouillage du bloc tondeuse
15 Panneau arriere

16 Broches d'entrée

Outils et pieces requis
Outils :

Tournevis Torx 6
Levier en plastique

Piece de rechange:

Batterie de rechange Philips

Remarque : La garantie couvre la batterie pendant deux ans a partir de la
date d'achat. Pendant cette période, consultez le site
www.philips.com/support ou contactez le

Service Consommateurs Philips de votre pays pour demander une batterie
de rechange gratuite. Des exceptions a la garantie s'appliquent.

Remarque : Au-dela de la période de garantie, les batteries de rechange
sont payantes. Pour acheter des batteries de rechange, consultez le site
www.philips.com/support ou contactez le

Service Consommateurs Philips de votre pays.

Remarque : Vous pouvez également vous rendre dans un
Centre Service Agréé Philips pour faire remplacer la batterie.
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Informations de sécurité importantes

Avertissement

- L'ouverture d'un produit électrique pour remplacer des piéces comporte un
risque d'électrocution, de dommages corporels et d'endommagement du
produit. Pour ne pas courir de risque, suivez rigoureusement les instructions
fournies dans ce mode d'emploi, sans vous en écarter.

- Utilisez exclusivement des pieces de rechange Philips d'origine.

- Veillez a ce que toutes les pieces et vos mains soient seches lorsque vous
démontez et remontez le produit.

- Apres démontage du produit, conservez toutes les pieces (notamment la
batterie) et les pieces de rechange hors de portée des enfants.

- Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous utilisez
des outils pour ouvrir le produit et lorsque vous jetez la pile rechargeable.

- Tenezle produit et la batterie a I'abri du feu et ne les exposez pas
directement aux rayons du soleil ou a des températures élevées.

- Afin d'éviter toute surchauffe ou dégagement de substances toxiques ou
dangereuses, vous ne devez pas modifier, percer, endommager ou
démonter les batteries. Les piles ne doivent pas étre court-circuitées ou
surchargées et leur polarité ne doit pas étre inversée.

- Siles piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux
ou la peau. Si cela se produit, rincezimmédiatement et abondamment avec
de I'eau et consultez un médecin.
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Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles aprés leur retrait, ne
laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets
métalliques (pieéces de monnaie, épingles a cheveux, bagues, etc.). Ne les
emballez pas dans du papier d'aluminium. Collez les bornes des piles avec
du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les
jeter.
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Vérification du produit

Avant de commencer, procédez comme suit pour savoir si la batterie est
défectueuse ou si le produit ne fonctionne pas, ou fonctionne mal, pour une
autre raison.

1 Vérifiez si le produit est chargé. Si ce n'est pas le cas, chargez le produit,
puis essayez de l'allumer.

2 Sile produit ne fonctionne ou ne se charge toujours pas, vérifiez que le
cable de charge et le bloc d'alimentation ne sont pas endommagés et qu'ils
fonctionnent normalement (en les branchant par exemple sur un autre
appareil). Si vous détectez un probleme, essayez d'utiliser un autre cable de
charge et/ou un autre bloc d'alimentation approprié(s) pour charger le
produit.

3 Vérifiez que le collecteur de poils n'est pas obstrué par des poils ou d'autres
résidus. Si le collecteur de poils est obstrué, le moteur tournera plus
lentement ou ne tournera plus du tout. Nettoyez soigneusement le
collecteur de poils a I'aide de la brosse de nettoyage fournie avec le produit
et/ou en soufflant sur les poils.

La poignée n'est pas lavable. Ne plongez jamais la poignée dans
I'eau et ne la passez pas sous I'eau du robinet pour la rincer.

4 Apres le nettoyage, vérifiez que le produit fonctionne.

Si le produit ne fonctionne toujours pas lorsque vous avez effectué les étapes
ci-dessus, la batterie est probablement défectueuse et doit étre remplacée.
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Avant de commencer

1 Vérifiez que le produit est débranché de la prise murale.

2 Nettoyez le bloc tondeuse et le collecteur de poils en soufflant dessus ou en
utilisant la brosse de nettoyage. Il est important de ne pas laisser de poils,
graisse ou autres résidus dans le collecteur de poils ou sur la tige
d'entrainement.

Ne rincez pas la poignée sous le robinet.

N'utilisez jamais d'air comprimé, de tampons a récurer, de
produits abrasifs ou de détergents agressifs pour nettoyer
I'appareil.

3 Assurez-vous que le produit et vos mains sont complétement secs avant de
commencer a démonter le produit.

4 La batterie du produit peut encore contenir une charge électrique. Ne
touchez pas les parties métalliques de la batterie avec d'autres objets
métalliques (par exemple, le tournevis). Ne procédez pas au démontage et
au remontage sur une table métallique.
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Comment démonter le produit ?

Démontez et remontez le produit sur une surface non conductive
propre et séche. Evitez de toucher les parties métalliques du produit
avec la partie métallique du tournevis afin d'éviter un court-circuit.

1 Le cas échéant, retirez doucement le sabot du produit.

2 Appuyez sur le bouton de réglage de la longueur et faites-le glisser
légérement vers le haut.
| |

‘&)

| o
3 Introduisez le levier en plastique entre le bouton de réglage de la longueur
et le produit. Appuyez sur le manche du levier pour retirer du produit le
bouton de réglage de la longueur.

4 Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bloc tondeuse pour détacher
le bloc tondeuse du produit.

\@
QU

\

\

5 Utilisez le tournevis Torx 6 pour dévisser la vis située en dessous du produit.
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6 Utlllsez le tournevis pour dévisser les vis situées a I'intérieur du collecteur de

7 Faltes gllsser le panneau avant légerement vers le haut du panneau arriere,
puis soulevez-le.

8 Utilisez le tournevis pour dévisser les vis qui retiennent le bloc
d'alimentation.
Remarque : Le bloc d'alimentation contient deux composants : la batterie
et le bloc moteur.

9 Retlrez Ie bloc d'alimentation du panneau arriére a l'aide du levier en
plastique.
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)
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10 Libérez les accroches du bloc d'alimentation.

12 Mettez la batterie de c6té. Mettez-la ensuite (voir « Recyclage ») au rebut

de facon appropriée.
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Comment remonter le produit ?
1 Sortez la batterie neuve de I'emballage.

Attention : La batterie neuve est partiellement chargée. Veillez a ne pas
toucher les parties métalliques de la batterie avec d'autres composants
métalliques.

2 Mettez en place la batterie sur le bloc moteur.

Remarque : Alignez les supports de connecteurs des bornes de la batterie
sur les connecteurs du moteur, puis faites lentement descendre la batterie
sur le bloc moteur. Appuyez fermement jusqu'a ce que les accroches
s'enclenchent (un déclic doit se faire entendre).

Remarque : Alignez les connecteurs métalliques du bloc d'alimentation sur
les broches d'entrée de |'appareil, puis appuyez doucement les connecteurs
métalliques sur les broches d'entrée jusqu'a ce que vous entendiez un
déclic.
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Torx 6.

5 Alignez la partie supérieure du panneau avant sur les fentes situées en haut
du panneau arriere, puis abaissez le panneau avant sur le panneau arriere
jusqu'a ce que les cotés soient alignés et en contact. Appuyez le panneau
avant contre le panneau arriere jusqu'a ce que les cotés soient entierement
fermés.

7 Revissez Ia vis en dessous du produit et serrez-la a I'aide du tournevis.
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9 Remettez en place le bouton de réglage de la longueur.
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Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas
étre jetées avec les ordures ménageres.

- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective
des produits électriques et des piles.
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Prikaz dijelova
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Prednja ploca

Jedinica motora

Motor

Konektori motora

Kukice za utiskivanje

Gumb za podesavanje duljine
Vijci

Baterijska jedinica

Metalni konektori

10 Punjiva baterija

11 Drzadi krajnjih konektora

12 Jedinica rezaca

13 Spremnik za dlacice

14 Gumb za otpustanje jedinice za rezanje
15 Straznja ploca

16 Ulazni zatici
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Potrebni alati i dijelovi
Alati:

- odvijac Torx 6

- plasti¢na poluga

Zamjenski dio:

- zamjenska baterijska jedinica Philips
Napomena: baterijska jedinica obuhvadena je jamstvom u razdoblju od
dvije godine od datuma kupnje. Tijekom tog razdoblja posjetite
www.philips.com/support ili se obratite Sluzbi za potrosace tvrtke Philips u
svojoj zemlji kako biste zatrazili besplatnu zamjensku bateriju. Primjenjuju
se izuzeca od jamstva.

Napomena: nakon isteka jamstvenog razdoblja zamjenske baterijske
jedinice se naplacuju. Za kupnju zamjenskih baterijskih jedinica posjetite
www.philips.com/support ili se obratite Sluzbi za potrosace tvrtke Philips u
svojoj zemlji.

Napomena: za zamjenu baterije mozete posjetiti i ovlasteni servisni centar
tvrtke Philips.
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Vazne sigurnosne informacije

Upozorenje

- Otvaranje elektri¢nog proizvoda radi zamjene dijelova moze vas izloziti
riziku od strujnog udara, tjelesnih ozljeda i oStecenja proizvoda. Kako biste
sprijecili te rizike, pazljivo slijedite upute navedene u ovom prirucniku i ne
odstupajte od njih.

- Upotrebljavajte samo originalne zamjenske dijelove Philips.

- Svidijeloviivase ruke moraju biti suhi prilikom rastavljanja i ponovnog
sastavljanja proizvoda.

- Svedijelove rastavljenog proizvoda (posebno bateriju), kao i zamjenske
dijelove, drzite izvan dohvata djece.

- Poduzmite sve mjere opreza kada rukujete alatima da otvorite proizvod i
kad odlazete punjivu bateriju.

- Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlazite ih izravnoj suncevoj
svjetlosti ili visokim temperaturama.

- Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje toksic¢nih ili opasnih
supstanci, nemojte ih mijenjati, busiti, oStecivati niti rastavljati. Nemojte
kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.

- Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kozom ili
ocima. Ako dode do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite
savjet lijecnika.

- Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki spoj baterija, nemojte
dopustiti da kontakti baterija dodu u dodir s metalnim predmetima (npr.
novcici, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju.
Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plasti¢nu
vrecicu.
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Provjera proizvoda

Prije nego $to zapocnete, primijenite korake u nastavku kako biste provjerili je
li baterija ispravna i postoji li neki drugi razlog zbog kojega proizvod ne radi ili
radi neispravno.

1 Provjerite je li proizvod napunjen. Ako ne, napunite proizvod, a zatim ga
pokusajte ukljuditi.

2 Ako proizvod i dalje ne radiili se ne puni, provjerite jesu li kabel za punjenje
i jedinica napajanja neosteceni i ispravni (npr. povezivanjem s drugim
uredajem). Ako otkrijete problem, pokusajte upotrijebiti drugi prikladni
kabel za punjenje i/ili jedinicu napajanja kako biste proizvod napunili.

3 Provjerite je li spremnik za dlacice blokiran dlac¢icama i drugim ostacima.
Ako je spremnik za dlacice zacepljen, motor Ce raditi sporije ili uopce nece
raditi. Temeljito ocistite spremnik za dlacice pomocu Cetke za ciscenje koja
se isporucuje s proizvodom i/ili ispuhivanjem dlacica.

Rucka se ne smije prati. Rucku nikad nemojte uranjati u vodu niti
ispirati vodom iz slavine.

4 Nakon cis¢enja provjerite funkcioniranje proizvoda.
Ako proizvod i dalje ne radi nakon 5to ste izvrsili navedene korake, vjerojatno
je baterija neispravna i potrebno ju je zamijeniti.
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Prije nego $to pocnete

1 Provjerite je li proizvod iskljucen iz zidne uti¢nice.

2 Ispuhivanjem ili ¢etkicom za ¢iscenje ocistite unutrasnjost jedinice za
rezanje i spremnika za dlacice. Vazno je da u spremniku za dlacice i na
pogonskoj osovini nema dlaka, dlacica, masnoce i drugih ostataka.

Rucku nemoijte ispirati vodom iz slavine.

Nikada nemojte koristiti komprimirani zrak, jastucice za ribanje,
abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili agresivne tekucdine za ¢iséenje
uredaja.

3 Prije nego sto pocnete rastavljati proizvod, provjerite jesu li proizvod i vase
ruke potpuno suhi.

4 Baterija proizvoda mogla bi i dalje sadrzavati elektri¢ni naboj. Nemojte
dodirivati metalne dijelove baterijske jedinice drugim metalnim dijelovima
(na primjer, odvijacem). Rastavljanje i sastavljanje nemojte obavljati na
metalnom stolu.
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Kako rastaviti proizvod

Proizvod rastavljajte i sastavljajte na cistoj i suhoj povrsini koja ne
provodi struju. Nemojte dodirivati metalne dijelove proizvoda
metalnim dijelom odvijaca kako biste izbjegli kratki spoj.

1 Pazljivo skinite Cesalj za podrezivanje (ako postoji) s proizvoda.

3 Umetnite plasti¢nu polugu izmedu gumba za podesavanje duljine i
proizvoda. Pritisnite rucku poluge kako biste uklonili gumb za podesavanje
duljine s proizvoda.

4 Pritisnite gumb za otpustanje jedinice za rezanje kako biste je odvojili od
proizvoda.

\ AN

5 Pomocu odvijaca Torx 6 odvijte vijak na dnu proizvoda.
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7 Lagano pomaknite prednju plocu prema vrhu straznje ploce, a zatim je
podignite.

8 Pomocu odvijaca odvijte vijke koji drze pogonsku jedinicu.

Napomena: pogonska jedinica sastoji se od dva dijela: baterijske jedinice i
motorne jedinice.

\\\%\ A\ \\/;r‘(h
9 Pomocu plasti¢ne poluge odvojite pogonsku jedinicu od straznje ploce.
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12 Stavite baterijsku jedinicu sa strane. Poslije je pravilno odlozite u otpad (vidi
4Recikliranje”).
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Kako sastaviti proizvod
1 lzvadite novu baterijsku jedinicu iz ambalaze.

Oprez: nova baterijska jedinica djelomi¢no je napunjena. Pripazite da
ne dodirnete njezine metalne dijelove drugim metalom.

2 Postavite baterijsku jedinicu na motornu jedinicu.

Napomena: poravnajte drzace krajnjih konektora baterijske jedinice s
konektorima motora, a zatim oprezno spustite baterijsku jedinicu na
motornu jedinicu. Cvrsto pritisnite dok kukice za utiskivanje ne skljocnu na
mjesto.

3 Postavite pogonsku jedinicu na straznju plocu.

/U@U\
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Napomena: poravnajte metalne konektore pogonske jedinice s ulaznim
zaticima uredaja, a zatim lagano pritisnite metalne konektore prema
ulaznim zaticima dok ne cujete skljocaj.
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4 Vratite vijke na pogonsku jedinicu i zategnite ih odvijacem Torx 6.

W NG

5 Poravnajte gornji dio prednje ploce s utorima na vrhu straznje ploce, a
zatim spustite prednju plocu na straznju ploc¢u dok se stranice ne poravnaju
i ne dodirnu. Pritisnite prednju plocu na straznju plocu dok se stranice
potpuno ne zatvore.

6 Vratite vijke na spremnik za dlacice i zategnite ih odvijacem.

=)
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7 Vratite vijak na dno proizvoda i zategnite ga odvijacem.




Hrvatski 101

9 Ponovno pricvrstite gumb za podesavanje duljine.
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Recikliranje

- Ovajsimbol znadi da se elektric¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati
zajedno s uobicajenim kucanskim otpadom.

- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda i
baterija.
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Panoramica dei componenti
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Pannello anteriore

Gruppo motore

Motore

Connettori del motore

Gancia molla

Pulsante di regolazione della lunghezza
Viti

Batteria

Connettori in metallo

10 Batteria ricaricabile

11 Supporti per connettori terminali
12 Blocco lame

13 Vano di raccolta peli

14 Pulsante di rilascio del blocco lame
15 Pannello posteriore

16 Perni di ingresso
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Attrezzi e componenti necessari
Attrezzi:

- Cacciavite Torx 6

- Attrezzo in plastica per fare leva

Parte di ricambio:

- Batteria di ricambio Philips
Nota: La garanzia copre la batteria per un periodo di due anni a partire
dalla data di acquisto. Entro tale periodo, visitate il sito
www.philips.com/support o contattate il Centro Assistenza Clienti Philips
del vostro Paese per richiedere la sostituzione gratuita della batteria. Si
applicano eccezioni alla garanzia.

Nota: Trascorso il periodo di garanzia, la sostituzione delle batterie € a
pagamento. Per acquistare batterie di ricambio, visitate il sito
www.philips.com/support o contattate il Centro Assistenza Clienti Philips
del vostro Paese.

Nota: Per la sostituzione della batteria, potete inoltre rivolgervi a un centro
di assistenza autorizzato Philips.



Italiano 105

Informazioni di sicurezza importanti

Avvertenza

- L'apertura di un prodotto elettrico per la sostituzione dei componenti puo
presentare rischi di scosse elettriche, lesioni personali e danni al prodotto
stesso. Per prevenire tali rischi, sequite attentamente le istruzioni contenute
nel presente manuale e non discostatevene.

- Utilizzate esclusivamente ricambi originali Philips.

- Assicuratevi che tutte le parti e le mani siano asciutte prima di smontare e
rimontare il prodotto.

- Tenete tutte le parti del prodotto smontato (in particolare la batteria) e i
ricambi fuori dalla portata dei bambini.

- Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate utensili
per aprire il prodotto e quando smaltite la batteria ricaricabile.

- Tenete il prodotto e |e batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce
solare diretta o alle alte temperature.

- Perevitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o
pericolose, non apritele, non modificatele, non perforatele, non
danneggiatele né smontatele. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate
o invertite la polarita delle batterie.

- Sele batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitare il contatto
con la pelle o gli occhi. Se cid dovesse accadere, sciacquare
immediatamente con acqua e rivolgersi a un medico.

- Perevitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione,
assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con
oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie
in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le
batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.
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Controllo del prodotto

Prima di cominciare, seguite i passaggi riportati di seguito per verificare se la
batteria & difettosa o se il prodotto non funziona o presenta un
malfunzionamento dovuto a un'altra causa.

1

2

Controllate che il prodotto sia stato ricaricato. In caso contrario, ricaricate il
prodotto e quindi provate ad accenderlo.

Se il prodotto continua a non funzionare o a non caricarsi, verificate che il
cavo di ricarica e I'alimentatore non siano danneggiati e funzionino
correttamente (ad esempio, collegandoli a un altro dispositivo). In caso di
problemi, provate a utilizzare un altro cavo di ricarica e/o un altro
alimentatore adatto per ricaricare il prodotto.

Controllate che il vano di raccolta peli non sia ostruito da peli o altri residui.
Se il vano di raccolta peli & ostruito, il motore funzionera piu lentamente o
non funzionera affatto. Pulite accuratamente il vano di raccolta peli con lo
spazzolino per la pulizia in dotazione e/o soffiando via eventuali peli.

L'impugnatura non é lavabile. Non immergetela mai in acqua né
risciacquatela con acqua corrente.

4

Dopo la pulizia, verificate se il prodotto funziona.

Se, dopo aver seguito i passaggi sopra descritti, il prodotto continua a non
funzionare, & probabile che la batteria sia difettosa e debba essere sostituita.
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Prima di cominciare

1 Accertatevi che il prodotto sia scollegato dalla presa di corrente.

2 Puliteil blocco lame e il vano di raccolta dei peli soffiando o utilizzando lo
spazzolino per la pulizia. E importante che non vi siano peli, peluria, grasso
o altri residui all'interno della camera di raccolta peli o sul mandrino.

Non risciacquate I'impugnatura con acqua corrente.

Non usate mai aria compressa, pagliette, detergenti abrasivi o
liquidi aggressivi per pulire I'apparecchio.

3 Accertatevi che il prodotto e le vostre mani siano completamente asciutti
prima di iniziare lo smontaggio.

4 La batteria del prodotto potrebbe contenere ancora una carica elettrica.
Non toccate le parti metalliche del vano batteria con altri oggetti metallici
(ad esempio, con la punta di un cacciavite). Non eseguite la procedura di
smontaggio e montaggio su un tavolo metallico.
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Come smontare il prodotto

Smontate e rimontate il prodotto operando su una superficie pulita,
asciutta e non conduttiva. Evitate di toccare le parti metalliche del
prodotto con la parte metallica del cacciavite per non provocare un
cortocircuito.

1 Rimuovete delicatamente il pettine regola altezza dal prodotto (se
presente).

2 Premete il pulsante di regolazione della lunghezza e fatelo scorrere
leggermente verso I'alto.
|

3 Inserite 'attrezzo di plastica per fare leva tra il pulsante di regolazione della
lunghezza e il prodotto. Premete verso il basso I'impugnatura dell'attrezzo
per fare leva per rimuovere il pulsante di regolazione della lunghezza dal
prodotto.

O\
O\
RN

4 Premete il pulsante di rilascio del blocco lame per separarlo dal prodotto.

\@
Q.
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5 Utilizzate un cacciavite Torx 6 per svitare la vite situata nella parte inferiore
del prodotto.

‘ @79
\ Na /
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6 Utilizzate il cacciavite per svitare le viti all'interno del vano di raccolta peli.

/ /7\\\
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7 Fate scorrere leggermente il pannello anteriore verso la parte superiore del

pannello posteriore e sollevatelo.
O\

8 Utilizzate il cacciavite per svitare le viti che fissano I'unita di alimentazione.

Nota: L'unita di alimentazione e costituita da due elementi: la batteria e il
gruppo motore.

9 Utiliz
alimentazione dal pannello posteriore.
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N\

10 Sbloccate i ganci a molla sull'unita di alimentazione.

S==00

12 Mettete da parte la batteria. Smaltitela correttamente in seguito (vedere
"Riciclaggio").
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Come rimontare il prodotto
1 Togliete la nuova batteria dalla confezione.

Attenzione: La batteria nuova e carica parzialmente. Assicuratevi di
non toccare le sue parti metalliche con altri oggetti metallici.

2 Installate la batteria sul gruppo motore.

Nota: Allineate i supporti dei connettori terminali della batteria ai
connettori del motore, quindi abbassate delicatamente la batteria sul
gruppo motore. Premete con decisione finché i ganci a molla non scattano
in posizione ("clic").

Nota: Allineate i connettori metallici dell'unita di alimentazione ai perni di
ingresso dell'apparecchio, quindi premete delicatamente i connettori
metallici verso i perni di ingresso fino a udire un clic.
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4 Riposizionate le viti sull'unita di alimentazione e serratele, servendovi del
cacciavite Torx 6.

\Wh Rl
5 Allineate la parte superiore del pannello anteriore alle fessure di guida sulla
parte superiore del pannello posteriore, quindi abbassate il pannello
anteriore sul pannello posteriore finché i lati non sono allineati ed entrano
in contatto. Premete il pannello anteriore contro quello posteriore finché i
lati non sono completamente chiusi.

6 Riposizionate le viti sul vano di raccolta peli e serratele, servendovi del
cacciavite.

7 Riposizionate la vite nella parte inferiore del prodotto e serratela,
servendovi del cacciavite.

8 Reinserite il blocco lame.
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Riciclaggio

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono
essere smaltiti con i normali rifiuti domestici.

- Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici e
delle batterie in vigore nel vostro paese.
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Dalu parskats
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PriekSpuse

Motora bloks

Motors

Motora savienotaji

Aki

Garuma regulésanas poga
Skraves

Baterijas bloks

Metala savienotaji

10 Uzladéjama baterija

11 Spailu savienotaju turétaji
12 Asmenu bloks

13 Matinu nodalijums

14 Griesanas bloka atbrivosanas poga
15 Aizmugures panelis

16 leejas tapas

OoOo~NOUT D WN =

NepiecieSamie instrumenti un dalas
Instrumenti:

- Torx 6 skrvgriezis

- Plastmasas atvérSanas instruments

Nomainas dala:

- Philips rezerves baterijas bloks
Piezime. Garantija attiecas uz baterijas bloku divus gadus no iegades
datuma. Saja laika apmeklgjiet vietni www.philips.com/support vai
sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti, lai bez maksas
pieprasitu rezerves baterijas bloku. Ir spéka garantijas iznémumi.

Piezime. Péc garantijas perioda beigam par rezerves bateriju blokiem tiek
piemérota maksa. Lai iegadatos rezerves baterijas bloku, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti.

Piezime. Varat art apmeklét pilnvarotu Philips servisa centru, lai nomainitu
baterijas bloku.
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Svariga informacija par drosibu

Bridinajums

- Atverot elektrisko ierici daJu nomainai, pastav elektriskas stravas triecienu,
miesas bojajumu un ierices bojajumu risks. Lai novérstu sos riskus, rpigi
jevérojiet Saja rokasgramata sniegtos noradijumus un neatkapieties no
tiem.

- Izmantojiet tikai originalas Philips rezerves dalas.

- lzjaucot un saliekot produktu, parliecinieties, vai visas dalas un jasu rokas ir
sausas.

- Visas izjaukta produkta dalas (ipasi bateriju), ka ari rezerves dalas glabajiet
bérniem nepieejama vieta.

- leverojiet nepieciesamos piesardzibas pasakumus, kad lietojat produkta
atvérsanas rikus un likvidéjat uzladéjamo akumulatoru.

- Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka ari nepaklaujiet tos
tieSu saules staru vai augstas temperaturas iedarbibai.

- Neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet vai neizjauciet baterijas, lai
noveérstu bateriju sakarsanu vai indigu vai bistamu vielu nopltdi. Neizraisiet
isslegumu, neparladéjiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzladi.

- Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies nopllde, izvairieties no saskares ar
adu vai acim. Ja ta tomér notiek, nekavéjoties rupigi skalojiet ar adeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

- Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos isslégums, nelaujiet bateriju
kontaktiem saskarties ar metala priekSmetiem (piem., monétam, matu
spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas aluminija folija. Pirms likvidéjat,
aptiniet bateriju spailes ar limlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas
maisina.
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Produkta parbaude

Pirms sakat lietot, veiciet talak noraditas darbibas, lai parbauditu, vai baterija
nav bojata, vai jusu produkts nedarbojas vai nepareizi darbojas cita iemesla
del.

1

2

Parbaudiet, vai produkts ir uzladéts. Ja ne, uzladéjiet produktu un péc tam
méginiet to ieslégt.

Ja produkts joprojam nedarbojas vai neuzladéjas, parbaudiet, vai uzlades
kabelis un barosanas bloks nav bojati un darbojas (pieméram, pievienojiet
tos citai iericei). Ja atklajat problému, méginiet uzladét produktu,
izmantojot citu piemérotu uzlades kabeli un/vai barosanas bloku.
Parbaudiet, vai matinu nodalijums nav aizsprostots ar matiniem vai citiem
atlikumiem. Ja matinu nodalijums ir aizséréjis, motors darbosies |énak vai
nedarbosies vispar. RUpigi iztiriet matinu nodalijumu, izmantojot
komplekta ieklauto tirisanas birstiti un/vai izptsot visus matinus.

Rokturi nevar mazgat. Nekad neiegremdéjiet rokturi tdent, ka ari
neskalojiet to tekosa udeni.

4

Péc tirisanas parbaudiet, vai produkts darbojas.

Ja pécieprieks minéto darbibu veiksanas produkts joprojam nedarbojas,
iespéjams, ka baterija ir bojata un ir janomaina.
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Pirms lietosanas

1 Parliecinieties, ka produkts ir atvienots no sienas kontaktligzdas.

2 lztiriet grieSanas bloka iekSpusi un matinu nodalijumu izpGsot vai tirot ar
tirisanas birstiti. Ir svarigi, lai matinu nodalijuma vai uz piedzinas varpstas
nebUtu matinu, rugaju, tauku vai citu atlikumu.

Neskalojiet rokturi zem krana.

lerices tiriSanai nekad nelietojiet saspiesto gaisu, tirisanas stk]us,
abrazivus tirisanas lidzeklus vai kodigus skidrumus.

3 Pirms sakat produkta izjauksanu, parliecinieties, ka produkts un jasu rokas
ir pilnigi sausas.

4 Produkta baterija joprojam var bat elektriskais ladins. Nepieskarieties
baterijas bloka metala dajam ar citiem metala priekSmetiem (pieméram,
skravgriezi). Neveiciet izjaukSanas un saliksanas procedlru uz metala galda.
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Ka izjaukt produktu

I1zjauciet un salieciet produktu uz tiras, sausas virsmas, kas nevada
elektribu. Lai novérstu Issavienojumu, izvairieties pieskarties
produkta metala dalam ar skriivgrieza metala daju.

1 Uzmanigi novelciet griesanas kemmi (ja tada ir) nost no produkta.

3 levietojiet plastmasas atvérsanas instrumentu starp garuma regulésanas
pogu un produktu. Nospiediet uz leju atvérsanas instrumenta rokturi, lai
nonemtu garuma regulésanas pogu no produkta.

4 Nospiediet griesanas bloka atbrivosanas pogu, lai atdalitu grieSanas bloku
no produkta.

\@
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N\

\

5 ArTorx 6 skrivgriezi atskravéjiet skrtvi produkta apakspuse.
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7 Nedaudz pabidiet priekSpuses paneli uz aizmugures panela augsdaju un
péc tam nonemiet to.

8 Arskruvgriezi atskravéjiet skruves, kas nostiprina barosanas bloku.
Piezime. Barosanas blokam ir divas dalas: baterijas bloks un motora bloks.

9 Izmantojiet plastmasas atvérsanas instrumentu, lai nonemtu barosanas
bloku no aizmugures panela.
A

10 Attaisiet barosanas bloka akus.
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12 Nolieciet baterijas bloku mala. Péc tam to pareizi utilizéjiet (sk. “Otrreizéja
parstrade”).
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Ka salikt produktu

1 Iznemiet jauno baterijas bloku no iepakojuma.

levéribai! Jaunais baterijas bloks ir daléji uzladéts. Parliecinieties, ka ta
metala dalas nepieskaras citiem metaliem.

2 levietojiet baterijas bloku un motora bloka.
Piezime. Sastatiet baterijas bloka spailu savienotaju turétajus ar motora
savienotajiem un péc tam uzmanigi ieslidiniet baterijas bloku motora
bloka. Stingri piespiediet, lidz aki nofikséjas vieta (“klikskis").

Piezime. Sastatiet barosanas bloka metala savienotajus ar ierices ieejas
tapam, péc tam uzmanigi piespiediet metala savienotajus ieejas tapu
virziena, lidz atskan klikskis.




124 Latviesu

4 Uzlieciet skrlves atpakal uz barosanas bloka un pievelciet tas ar Torx 6
skravgriezi.

5 Sastatiet priekSpuses panela augséjo dalu ar atverém aizmugures panela
augspuseé, péc tam tuviniet priekSpuses paneli aizmugures panelim, lidz
puses izlidzinas un saskaras. Piespiediet priekSpuses paneli pret aizmugures
paneli, lidz puses ir pilniba aizvértas.

6 Uzlieciet skrlves atpaka] uz matinu nodalijuma un pievelciet tas ar
skravgriezi.

,//7\\\

(@ x2)
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7 levietojiet skrlvi atpakal produkta apaksa un pievelciet to ar skravgriezi.

8 Pievienojiet atpakal grieSanas bloku.
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9 Atkal piestipriniet garuma regulésanas pogu.
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Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst likvidét
kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem.

- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju
savaksanu.
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Daliy apzvalga
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Priekinis skydelis

Variklio jtaisas

Variklis

Variklio jungtys

Karabinai

llgio reguliavimo mygtukas
Sraigtai

Baterijos blokas

Metalinés jungtys

10 Pakartotinai jkraunama baterija
11 Gnybty jungdiy laikikliai

12 Kirpimo jtaisas

13 Plauky skyrelis

14 Kirpimo jtaiso atlaisvinimo mygtukas
15 Galinis skydelis

16 Jleidimo kaisciai
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Reikalingi jrankiai ir dalys
Jrankiai:

-, Torx 6" atsuktuvas

- Plastikiné mentelé

Atsarginés dalys:

-, Philips” baterijy bloko keitimas
Pastaba. Baterijos blokui suteikiama dvejy mety garantija nuo jsigijimo
datos. Siuo laikotarpiu apsilankykite www.philips.com/support arba
susisiekite su ,Philips” klienty aptarnavimo centru savo Salyje, kad
nemokamai uzsisakytuméte pakaitinj baterijy bloka. Taikomos garantijos
iSimtys.
Pastaba. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, uz pakaitinius baterijy blokus
reikia mokeéti atskirai. Norédami jsigyti pakaitiniy baterijy bloky,
apsilankykite www.philips.com/support arba susisiekite su ,Philips” klienty
aptarnavimo centru savo salyje.

Pastaba. Taip pat galite apsilankyti jgaliotajame ,Philips” techninés
prieziuros centre, kad pakeisty baterijy bloka.
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Svarbi saugos informacija

Ispéjimas

- Atidarius elektrinj gaminj norint pakeisti dalis, gali kilti elektros smugio,
suzalojimo ir gaminio sugadinimo pavojus. Kad isvengtuméte siy pavojy,
atidziai laikykités Siame vadove pateikty nurodymy ir nuo jy nenukrypkite.

- Naudokite tik originalias ,Philips” pakaitines dalis.

- ISardydami ir vél surinkdami gaminj, jsitikinkite, kad visos dalys ir jasy
rankos yra sausos.

- Visas isardytos gaminio dalis (ypac baterija) ir pakaitines dalis laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai naudojatés jrankiais,
norédami atidaryti gaminj ir kai alinate pakartotinai jkraunama baterija.

- Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur néra
tiesioginés saulés sviesos ar aukstos temperaturos.

- Neatidarykite, nekeiskite, nepradurkite, nesugadinkite ar neiSmontuokite
baterijy, kad jos neperkaisty arba neskleisty toksiniy ar pavojingy
medziaguy. Uztikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebGty trumpojo
jungimo, perkrovimo arba atvirkstinio krovimo.

- Jeibaterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda arba akimis. Taip
atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

- NorédamiiSvengti iSimty baterijy netycinio trumpojo jungimo, saugokite
baterijy gnybtus nuo salycio su metaliniais objektais (pvz., monetomis,
plauky segtukais, Ziedais). Draudziama vynioti baterijas j aliuminio folija.
Pries salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus lipnia juosta arba jdékite
baterijas j plastikinj maiselj.
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Produkto tikrinimas

Prie$ pradédami, atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad patikrintumeéte, ar
baterija néra sugedusi, taip pat, ar jasy gaminys neveikia arba veikia
netinkamai dél kitos priezasties.

1

2

Patikrinkite, ar gaminys jkrautas. Jei ne, jkraukite gaminj ir pabandykite jj
jungti.

Jei gaminys vis tiek neveikia arba jo negalima jkrauti, patikrinkite, ar
jkrovimo laidas ir maitinimo blokas nepazeisti ir veikia (pvz., prijungdami
juos prie kito prietaiso). Jei pastebéjote problemy, pabandykite jkrauti
gaminj naudodami kita tinkama jkrovimo laida ir (arba) maitinimo bloka.
Patikrinkite, ar plauky kamera neuzsikimsusi plaukais ir kitomis liekanomis.
Jei plauky kamera uzsikimsusi, variklis veiks léciau arba visai neveiks.
Kruopsciai iSvalykite plauky kamera naudodami prie gaminio pridéta
valymo Sepetélj ir (arba) iSpusdami plaukelius.

Si rankenélé neplaunama. Niekada nemerkite rankenélés j
vandenj ir neskalaukite jos po béganciu vandentiekio vandeniu.

4

Po valymo patikrinkite, ar gaminys veikia.

Jei atlikus nurodytus veiksmus gaminys vis tiek neveikia, tikétina, kad baterija
yra sugedusiir ja reikia pakeisti.
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PrieS pradédami

1 sitikinkite, kad gaminys yra atjungtas nuo sieninio maitinimo lizdo.

2 [3valykite kirpimo jrenginj ir plauky kamera pasdami arba naudodami
valymo Sepetj. Svarbu, kad plauky kameroje ir ant varomojo veleno nebdty
plaukuy, Sereliy, riebaly ar kity likuciy.

Rankenélés neplaukite tekandiu vandeniu.

Niekada nevalykite prietaiso suslégtu oru, Sveistukais,
abrazyviniais valikliais ar agresyviais skysciais.

3 Pries pradédami ardyti gaminj, jsitikinkite, kad jis ir jusy rankos yra visiskai
Sausos.

4 Gaminio baterijoje vis dar gali bati elektros kravis. Nelieskite baterijy bloko
metaliniy daliy kitais metaliniais daiktais (pavyzdZiui, atsuktuvu). Neatlikite
isardymo ir surinkimo proceduros ant metalinio stalo.
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Kaip iSardyti gaminj

ISardykite ir surinkite gaminj ant Svaraus ir sauso, nelaidziojo
pavirsiaus. Kad iSvengtuméte trumpojo jungimo, nelieskite metaliniy
gaminio daliy atsuktuvo metaline dalimi.

1 Svelniai nuimkite kirpimo $ukas (jei yra) nuo gaminio.

3 jkiékité plastikine mentele tarp ilgio reguliavimo mygtuko ir gaminio.
Paspauskite mentelés rankenéle Zemyn, kad nuimtumeéte ilgio reguliavimo
mygtuka nuo gaminio.

4 Paspauskite kirpimo bloko atleidimo mygtuka, kad nuimtumeéte kirpimo
bloka nuo gaminio.

\

5 Norédami atsukti varzta gaminio apacioje, naudokite ,Torx 6" atsuktuva.
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7 Siek tiek pastumkite priekinj skydelj link galinio skydelio virsaus ir tada jj
nuin’lkite.
=
|

ZL

8 Atsuktuvu atsukite varztus, kurie laiko maitinimo bloka.

Pastaba. Maitinimo bloka sudaro du komponentai: baterijy blokas ir
variklio blokas.




134 Lietuviskai

10 Atfiksuokite maitinimo bloko kabliukus.

YL

,\7?

12 Atidékite baterijy bloka j 3alj. Véliau tinkamai jj iSmeskite (zr.
,Perdirbimas”).
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Kaip i$ naujo surinkti gaminj
1 ISimkite nauja baterijy bloka i$ pakuotés.

Atsargiai! Nauja baterijy blokas yra is dalies jkrautas. |sitikinkite, kad
neliestuméte jo metaliniy daliy kitais metalais.

2 |dékite baterija j variklio bloka.
Pastaba. Sulygiuokite baterijy bloko gnybty jungdiy laikiklius su variklio

jungtimis, tada Svelniai nuleiskite baterijy bloka ant variklio bloko. Tvirtai
spauskite, kol uzsifiksuos kabliukai (spragteléjimas).

Pastaba. Suderinkite maitinimo bloko metalines jungtis su prietaiso
ileidimo kaisciais, tada Svelniai spauskite metalines jungtis link jleidimo
kaisciy, kol isgirsite spragteléjima.
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4 UZsukite varztus atgal ant maitinimo bloko ir priverzkite juos ,Torx 6"
atsuktuvu.

VAR
‘@ x2

o

5 Sulygiuokite priekinio skydelio virSutine dalj su kreipiamosiomis angomis
galinio skydelio virsuje, tada nuleiskite priekinj skydelj ant galinio skydelio,
kol Sonai sulygiuos ir liesis. Spauskite priekinj skydelj prie galinio skydelio,
kol Sonai bus visiskai uzdaryti.

6 Uzsukite varztus atgal ant plauky kameros ir priverzkite juos atsuktuvu.
,’/77\ \
(@ x2)

R —r
7 Isukite varztag atgal j gaminio apacia ir priverzkite jj atsuktuvu.

/

8 Uzdékite kirpimo jtaisa.
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%

9 Vé‘l pritvirtinkite ilgio reguliavimo mygtuka.

10 Visiskai jkraukite prietaisa pries jj vél naudodami.
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Perdirbimas

- Sis simbolis reitkia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali bati
iSmetami su buitinémis atliekomis.

- Laikykités Salies taisykliy, skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy
surinkimui.
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Alkatrészek attekintése
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ElUls6 panel
Motoregység

Motor
Motorcsatlakozdk
Bepattinthatd horgok
Hosszbedllitd gomb
Csavarok
Akkumulatoregység
Fémcsatlakozok

10 Akkumulator

11 Terminalcsatlakozo tartdk
12 Vagoegység

13 Hajgyujté kamra

14 Vagoegység kioldd gombja
15 Hatlap

16 Bemeneti tlk

Sziikséges eszkozok és alkatrészek
Eszkozok:

6-0s torx csavarhuzd
MdUanyag feszitészerszam

Cserealkatrész:

Philips csere akkumulatoregység

Megjegyzés: A jotallas az akkumulatoregység vonatkozik, és a vasarlas
napjatél szamitott két évig érvényes. A jétallas az akkumulatorra
vonatkozik a vasarlas napjatol szamitott két évig. Ezen id6szak alatt
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra, vagy vegye fel a
kapcsolatot az On orszdgéban miikadé Philips tgyfélszolgélattal, hogy
ingyenes cserekésziléket igényeljen. A garanciakivételek érvényesek.

Megjegyzés: A garancidlis idészak utan a csere akkumulatoregységek
dijkotelesek. Ha csere akkumuldtoregységeket szeretne vasarolni,
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra, vagy vegye fel a
kapcsolatot az On orszagaban mUikédé Philips ligyfélszolgalattal.

Megjegyzés: Felkeresheti a Philips hivatalos szervizkdzpontjat is az
akkumuldtoregység cseréje céljabol.
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Fontos biztonsagossagi tudnivalok

Vigyazat!

Az elektromos termékek szétszerelése alkatrészek cseréje céljabdl
aramutés, személyi sérilés és a termék megrongalddasanak kockazatéval
jarhat. Ezeknek a kockdzatoknak a megel&zése érdekében tartsa be a
kézikdnyvben taldlhaté utasitdsokat, és ne térjen el ezektdl.

Csak eredeti Philips cserealkatrészeket hasznaljon.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy minden alkatrész és a keze is szaraz legyen,
amikor szétszedi és 6sszeszereli a terméket.

A szétszerelt termék minden alkatrészét (kilonosen az akkumulétort),
valamint a cserealkatrészeket tartsa gyermekektdl tavol.

Tegye meg a szikséges dvintézkedéseket, amikor szerszamot hasznal a
készulék szétnyitdsahoz, és akkor is, amikor leselejtezi az akkumulatort.

Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és ne tegye ki éket
kozvetlen napfénynek vagy magas hémérsékletnek.

Az akkumulatorok felmelegedésének és mérgezé vagy veszélyes anyagok
felszabaduldsanak megakadalyozéasa érdekében ne modositsa, ne szurja at,
ne rongalja meg és ne zarja révidre az akkumulatorokat. Ne téltse, ne zarja
rovidre és ne toltse forditott polaritdssal az elemeket.

Ha az elem/akkumulétor sérilt vagy szivarog, kerdlje a bérrel vagy
szemekkel valo érintkezést. Ha ez mégis megtorténik, azonnal 6blitse le bé
vizzel, és forduljon orvoshoz.
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- Az elemek/akkumuldtorok véletlen rovidre zardsanak elkertlése érdekében
eltavolitasuk utan Ggyeljen arra, hogy érintkezdik ne érjenek
fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd, gydrd). Ne tekerje az
elemeket/akkumulatorokat alufélidba. Miel6tt leselejtezi az
elemeket/akkumuldtorokat, ragassza le érintkezdiket, vagy tegye éket
muUanyag zacskéba.
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A termék ellendrzése

Miel&tt elkezdené, kévesse az alabbi lépéseket, hogy ellendrizze, nem hibas-e
az akkumulator, vagy esetleg méas ok miatt nem mukodik, illetve nem mUkodik
megfeleléen a termék.

1

2

Ellendrizze, hogy a termék fel van-e toltve. Ha nem, toltse fel a terméket,
majd probalja meg bekapcsolni.

Ha a termék még mindig nem mukodik vagy nem toltédik, ellendrizze,
hogy a toltékabel és a tapegység sértetlen-e és mikodik-e (példaul azzal,
hogy csatlakoztatja ket egy masik készllékhez). Ha problémat észlel,
probaljon meg mas megfeleld toltékabelt és/vagy tapegységet hasznalni a
termék toltéséhez.

Ellendrizze, hogy a hajkamrat elzarjak-e haj és mas maradvanyok. Ha a
hajkamra eldugult, akkor a motor lassabban fog m(kodni vagy egyaltalan
nem fog mikodni. Alaposan tisztitsa ki a hajkamrat a termékhez mellékelt
tisztitokefével és/vagy fujassa ki a hajszalakat.

A fogantyl nem moshaté. Ne meritse a fogantyut vizbe, és ne
oblitse le vizcsap alatt.

4

Tisztitas utan ellendrizze, hogy a termék mukodik-e.

Ha a termék a fenti [épések elvégzése utan sem mikodik, akkor valészintleg
az akkumulator hibas, és ki kell cserélni.
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Miel6tt hozzakezd

1 Ellendrizze, hogy a terméket kihlzta-e a fali konnektorbdl.

2 Tisztitsa meg a vagdegységet és a szérgyUjtdé kamrat kifujatassal vagy a
tisztitokefével. Fontos, hogy ne legyenek szérszélak, borostak, zsir vagy
egyéb maradvanyok a hajkamraban, illetve a hajtétengelyen.

Csap alatt ne 6blitse le a fogantyut.

Soha ne hasznaljon siiritett leveg6t, dorzsszivacsot, suroldszert
vagy maro hatasu tisztitéfolyadékot a késziilék tisztitasara.

3 Gydzédjon meg arrdl, hogy a termék és a keze teljesen szaraz, mielStt
elkezdi szétszedni a terméket.

4 Atermék akkumuldtora még mindig tartalmazhat elektromos toltést. Ne
érintse meg az akkumuldtor fémrészeit mas fémekkel (példaul a
csavarhizé fém részével). A szétszerelést és az 6sszeszerelést ne
fémasztalon végezze el.
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A termék szétszerelése

Tiszta és szaraz, nem vezet6 fellileten szerelje szét és szerelje 6ssze a

terméket. Ne érintse meg a termék fém alkatrészeit a csavarhtzo
fém részével a révidzarlat elkeriilése érdekében.

1 Ovatosan htizza le a formazéfés(t (ha van) a termékrél.

3 A mUanyag feszitészerszamot a hosszbeallité gomb és a termék kozé
helyezze. Nyomja le a feszitészerszam fogantyujat, hogy eltavolitsa a
hosszbeallitd gombot a termékrdl.

4 Nyomja meg a vagodegység kioldé gombjat, hogy levélassza a
vagoegységet a termékrdl.

\@
Q,

\

5 6-is torx csavarhlzot hasznéljon a termék aljan 1évé csavar kioldasdhoz.
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8 A csavarhuzoval oldja ki azokat a csavarokat, amelyek a meghajtéegységet
a helyén tartjak.

Megjegyzés: A meghajtdegység két részbdl all: az akkumuldtoregységbdl
és a meghajtéegységbdl.

10 Nyissa ki a tdpegység bepattinthatd horgait.
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12 Tegye félre az akkumulatort. Ezutdn megfeleléen drtalmatlanitsa (Iasd:
,Ujrahasznositas”).
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A termék Osszeszerelése
1 Vegye ki az Uj akkumuldtoregységet a csomagolasbol.

Figyelem! Az Gj akkumulatoregység részben fel van téltve. Ugyeljen
arra, hogy ne érintse hozza a fémalkatrészeit mas fémekhez.

2 Helyezze be az akkumulatoregységet a meghajtéegységbe.
Megjegyzés: Igazitsa az akkumuldtoregység csatlakozdaljzatait a motor
csatlakozdihoz, majd 6vatosan helyezze az akkumulatoregységet a

motoregységre. Nyomja meg erésen, amig a bepattinthaté horgok a
helytkre nem kattannak.

{

Megjegyzés: lgazitsa az akkumulatoregység csatlakozdaljzatait a motor
csatlakozdihoz, majd dvatosan helyezze az akkumulatoregységet a
motorra.
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4 Tegye vissza a csavarokat a meghajtdegységre, és hlizza meg dket a 6-0s
torx csavarhtzoval.

=\
‘;@er

5 lgazitsa az el6lap felsé részét a hatlap tetején taldlhaté hornyokhoz, majd
engedje le az elélapot a hatlapra, amig az oldalak egymashoz igazodnak és
érintkezésbe kertlnek. Nyomja az elsé panelt a hatsé panelhez, amig az
oldalak teljesen be nem zardédnak.

€

=

6 Tegye vissza a csavarokat a hajkamraba, és hiizza meg ket a
csavarhuzoval

o ﬂ
.

7 Helyezze vissza a csavart a termék aljara, és hizza meg a csavarhuizéval.

¢y

ey
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/
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8 lllessze vissza a vagoegységet.
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®
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9 lllessze vissza a hosszbeallité gombot.
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Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy az elektromos készulékeket és
akkumulatorokat nem szabad haztartasi hulladékként kezelni.
Tartsa be az elektromos készUlékek és akkumuldtorok kilon torténd
gyUjtésére vonatkozo orszagos eldirdsokat.
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Overzicht van onderdelen
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Voorpaneel

Motorunit

Motor

Motoraansluitingen

Haken

Knop voor lengteverstelling
Schroeven

Batterij-eenheid

Metalen connectoren

10 Oplaadbare batterij

11 Houders voor aansluitklemmen

12 Knipelement

13 Haarkamer

14 Ontgrendelknop van het knipelement
15 Achterpaneel

16 Inlaatpennen

Benodigde gereedschappen en onderdelen
Gereedschap:

Torx 6-schroevendraaier
Plastic wrikgereedschap

Vervangingsonderdeel:

Philips-vervangingsbatterij

Opmerking: De garantie voor de batterij geldt gedurende een periode van
twee jaar vanaf de aankoopdatum. Ga in deze periode naar
www.philips.com/support of neem contact op met de klantenservice van
Philips in uw land om een gratis vervangende batterij aan te vragen. Er zijn
uitzonderingen op de garantie van toepassing.

Opmerking: Na afloop van de garantieperiode worden er kosten in
rekening gebracht voor vervangende batterijen. Ga naar
www.philips.com/support of neem contact op met de klantenservice van
Philips in uw land voor het aanschaffen van een vervangende batterij.

Opmerking: U kunt ook naar een erkend Philips-servicecentrum gaan om
de batterij te laten vervangen.
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Belangrijke veiligheidsinformatie

Waarschuwing

- Bij het openen van een elektrisch apparaat om onderdelen te vervangen
bestaat de kans op elektrische schokken, lichamelijk letsel en beschadiging
van het apparaat. Om deze risico’s te voorkomen, moet u de instructies in
deze handleiding nauwkeurig opvolgen en er niet van afwijken.

- Gebruik alleen originele Philips-vervangingsonderdelen.

- Zorg ervoor dat alle onderdelen en uw handen droog zijn wanneer u het
product uit elkaar haalt en weer in elkaar zet.

- Bewaar alle onderdelen van het gedemonteerde product (met name de
batterij) en de vervangende onderdelen buiten het bereik van kinderen.

- Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen wanneer u gereedschap
gebruikt om het product te openen en wanneer u de batterij verwijdert.

- Houd het producten en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet
bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.

- Wijzig, doorboor, beschadig of demonteer batterijen niet, om te
voorkomen dat ze oververhit raken of giftige of gevaarlijke stoffen
vrijgeven. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het
opladen op de juiste polariteit.

- Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of
ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp in
als het product toch in contact komt met de huid of ogen.

- Leterop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met
metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak
de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat
u ze weggooit.
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Het product controleren

Voordat u begint, volgt u de onderstaande stappen om te controleren of de
batterij defect is, of dat uw product om een andere reden niet werkt of
storingen vertoont.

1

2

Controleer of het product is opgeladen. Zo niet, laad het product dan op en
probeer het vervolgens in te schakelen.

Als het product nog steeds niet werkt of niet oplaadt, controleer dan of de
oplaadkabel en de voeding onbeschadigd zijn en goed werken
(bijvoorbeeld door ze op een ander apparaat aan te sluiten). Mocht u een
probleem constateren, probeer dan het product op te laden met een
andere geschikte oplaadkabel en/of oplader.

Controleer of de haarkamer is verstopt door haar en andere resten. Als de
haarkamer is verstopt, gaat de motor langzamer draaien of helemaal niet
meer. Reinig de haarkamer grondig met behulp van de bijgeleverde
reinigingsborstel en/of blaas eventuele haren weg.

Dit apparaat is niet afwasbaar. Dompel de handgreep nooit in
water en spoel deze niet af onder de kraan.

4

Controleer na het reinigen of het product werkt.

Als het product na het uitvoeren van de bovenstaande stappen nog steeds
niet werkt, is de batterij waarschijnlijk defect en moet deze worden vervangen.
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Voor u begint met reinigen:

Zorg ervoor dat het product uit het stopcontact is gehaald.

Reinig de knipelement en de haarkamer met de reinigingsborstel of door er
lucht doorheen te blazen. Het is belangrijk dat er geen haren, stoppels, vet
of andere resten in de haarkamer of op de aandrijfstaaf zitten.

Spoel de handgreep niet af onder de kraan.

Gebruik geen perslucht, schurende schoonmaakmiddelen of

agressieve vloeistoffen om het apparaat schoon te maken.

3

4

Zorg ervoor dat het product en uw handen volledig droog zijn voordat u
begint met het demonteren van het product.

De batterij van het product kan nog steeds onder spanning staan. Raak de
metalen onderdelen van de batterij niet aan met ander metaal
(bijvoorbeeld dat van de schroevendraaier). Voer de demontage- en
montageprocedure niet uit op een metalen tafel.
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Hoe het product uit elkaar te halen (demonteren)

Demonteer en monteer het product opnieuw op een schoon en
droog, niet-geleidend oppervlak. Raak de metalen onderdelen van
het product niet aan met het metalen gedeelte van de
schroevendraaier, om kortsluiting te voorkomen.

1 Trek voorzichtig de trimkam (indien aanwezig) van het product af.

\ N

2 Druk‘op de knop voor lengteverstelling en schuif deze iets omhoog.

3 Steek het plastic wrikgereedschap tussen de knop voor lengteverstelling en
het product. Druk de handgreep van het wrikgereedschap omlaag om de
knop voor lengteverstelling van het product te verwijderen.

4 Druk op\de ontgrendelingsknop van het knipelement om het knipelement
los te maken van het product.

5 Draai de schroef aan de onderkant van het product los met de
Torx 6-schroevendraaier.
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7 Schuif het voorpaneel iets naar de bovenkant van het achterpaneel en til
het vervolgens eraf.

8 Draai met de schroevendraaier de schroeven los waarmee de
voedingseenheid is vastgezet.
Opmerking: De voedingseenheid bestaat uit twee onderdelen: de batterij-
eenheid en de motoreenheid.

9 Gebruik het\‘plastic wrikgereedschap om de voedingseenheid van het
achterpaneel te verwijderen.
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12 Leg de batterij-eenheid opzij. Gooi deze daarna op de juiste manier weg
(zie 'Recyclen’).
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Hoe het product weer in elkaar zetten (monteren)
1 Haal de nieuwe batterij-eenheid uit de verpakking.

Let op: De nieuwe batterij-eenheid is reeds gedeeltelijk opgeladen.
Zorg ervoor dat u de metalen onderdelen niet in contact brengt met
ander metaal.

2 Monteer de batterij-eenheid in de motoreenheid.

Opmerking: Lijn de houders voor de aansluitklemmen van de batterij-
eenheid uit met de aansluitingen van de motor en plaats de batterij-
eenheid vervolgens voorzichtig in de motor. Druk stevig aan totdat de
haken vastklikken ('klik').

{

Opmerking: Lijn de metalen aansluitingen van de voedingseenheid uit met
de aansluitpinnen van het apparaat en druk de metalen aansluitingen
vervolgens voorzichtig tegen de aansluitpinnen aan, totdat u een klik
hoort.
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4 Schroef de schroeven weer vast op de motoreenheid en draai ze vast met
de Torx 6-schroevendraaier.

bovenkant van het achterpaneel en laat het voorpaneel vervolgens op het
achterpaneel zakken totdat de zijkanten op één lijn liggen en elkaar raken.
Druk het voorpaneel tegen het achterpaneel totdat de zijkanten volledig
zijn gesloten.

6 Draaide schroeven weer in de haarkamer en draai ze vast met de
schroevendraaier.

/ /7\\\
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7 Draaide schroef weer in de onderkant van het product en draai deze vast
met de schroevendraaier.
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9 Plaats de knop voor lengteverstelling weer terug.
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Recyclen

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen
met het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid.

- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische producten en batterijen.
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Oversikt over delene
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Frontpanel

Motorenhet

Motor

Motorkontakter
Lasekroker

Knapp for lengdejustering
Skruer

Batterienhet
Metallkontakter

10 Oppladbart batteri

11 Holder for polkontakter
12 Kutteenhet

13 Harkammer

14 Knapp for a lgsne klippeenheten
15 Bakpanel

16 Inngangsstifter
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Nodvendige verktoy og deler
Verktoy:

- Torx 6-skrutrekker

- Lofteverktoy av plast

Reservedel:

- Philips reservebatterienhet
Merk: Garantien dekker batterienheten i en periode pa to ar fra
kjgpsdatoen. | lgpet av denne perioden kan du besgke

165

www.philips.com/support eller kontakte Philips kundesenter i ditt land for

a be om en gratis reservebatterienhet. Garantiunntak gjelder.

Merk: Etter garantiperioden ma du betale for reservebatterienheter. For a
kjope reservebatterienheter, besak www.philips.com/support eller kontakt

Philips kundesenter i ditt land.

Merk: Du kan ogsa beseke et autorisert Philips-servicesenter for utskifting

av batterienheten.



166 Norsk

Viktig sikkerhetsinformasjon

Advarsel

- Adpne et elektrisk produkt for & skifte ut deler kan medfore risiko for
elektrisk stat, personskade og skade pa produktet. For a unnga en slik risiko
ma du felge instruksjonene som fglger med denne veiledningen neye og
ikke avvike fra dem.

- Bruk kun originale Philips-reservedeler.

- Serg for at alle deler og hendene dine er terre nar du produktet fra
hverandre og setter det sammen.

- Oppbevar alle deler av det demonterte produktet (spesielt batteriet) samt
reservedelene utilgjengelig for barn.

- Folg nedvendige sikkerhetsregler nar du bruker verktoy for a apne
produktet, og nar du kaster det oppladbare batteriet.

- Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys
eller hgye temperaturer.

- |lkke modifiser, stikk hull i, skad eller demonter batterier for & forhindre at
de blir varme eller frigjer giftige eller farlige stoffer. Unnga kortslutning,
overlading og omvendt lading av batteriene.

- Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa at du ikke far
batteriveeske pa huden eller i @ynene. Hvis dette skulle skje, ma du
oyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.

- Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene komme i kontakt med
metallgjenstander (f.eks. mynter, harnaler, ringer), da dette kan fere til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over
batteripolene eller legg batteriene i en plastpose for du kasserer dem.
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Kontroll av produktet

For du begynner folger du trinnene nedenfor for a sjekke om batteriet er
defekt, eller om produktet ikke fungerer eller har feil pa grunn av en annen
arsak.

1

2

Kontroller om produktet er ladet. Hvis ikke lader du opp produktet og
prover deretter a sla det pa.

Hvis produktet fremdeles ikke fungerer eller lades, kontrollerer du om
ladekabelen og stremforsyningen er uskadd og fungerer (f.eks. ved & koble
dem til et annet apparat). Hvis du oppdager et problem, kan du prove a
bruke en annen egnet ladekabel og/eller stremforsyning for a lade
produktet.

Sjekk om harkammeret er tilstoppet av har og andre rester. Hvis
harkammeret er tilstoppet, vil motoren ga tregere eller ikke ga i det hele
tatt. Rengjor harkammeret grundig ved & bruke rengjeringsbersten som
folger med produktet og/eller blase ut eventuelle har.

Handtaket kan ikke vaskes. Dypp aldri handtaket i vann og skyll
det ikke under rennende vann.

4

Etter rengjoring ma du sjekke om produktet fungerer som det skal.

Hvis produktet fortsatt ikke fungerer etter a ha utfert trinnene ovenfor, er det
sannsynlig at batteriet er defekt og ma byttes ut.
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For du begynner

1 Seorg for at produktet er koblet fra stikkontakten.

2 Rengjer klippeenheten og harkammeret ved & blase eller bruke
rengjeringsbersten. Det er viktig at det ikke forekommer har,
skjeggstubber, fett eller andre rester inne i harkammeret eller pa
drivspindelen.

Ikke skyll handtaket under rennende vann.

lkke bruk trykkluft, skurebgrster, skuremidler eller vaesker som
bensin eller aceton for a rengjore apparatet.

3 Sorg for at produktet og hendene dine er helt torre for du begynner &
demontere produktet.

4 Batterieti produktet kan fortsatt inneholde elektrisk ladning. Ikke berer
metalldelene pa batterienheten med annet metall (for eksempel
skrutrekkeren). Ikke utfer demonterings- og monteringsprosedyren pa et
metallbord.
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Slik demonterer du produktet

Demonter og sett sammen produktet pa et rent og tert, ikke-ledende
underlag. Unnga a bergre metalldelene pa produktet med
metalldelen pa skrutrekkeren for a forhindre kortslutning.

1 Trekk forsiktig av trimmekammen (hvis den finnes) fra produktet.

3 Sett kl(a'fteverktcayet av plast mellom lengdejusteringsknappen og produktet.
Trykk handtaket pa verktoyet ned for a fjerne lengdejusteringsknappen fra
produktet.

4 Trykk pa utleserknappen for klippeenheten for a lgsne klippeenheten fra
produktet.

\ \

5 Bruk Torx 6-skrutrekkeren til & skru ut skruen i bunnen av produktet.
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8 Bruk skrutrekkeren til & skru ut skruene som holder stremforsyningen pa
plass.
Merk: Stremforsyningen bestar av to komponenter: batterienheten og
motorenheten.

10 Apne lasekrokene pa stremforsyningen.
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12 Legg batterienheten til side. Kasser den pa riktig mate etterpa (se
'Resirkulering').
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Slik setter du sammen produktet igjen
1 Taden nye batterienheten ut av emballasjen.

Forsiktig: Den nye batterienheten er delvis ladet. Pass pa at du ikke
bergrer metalldelene med annet metall.

2 Sett batterienheten pa motorenheten.
Merk: Juster terminalholderne pa batterienheten med motorens kontakter,

og senk deretter batterienheten forsiktig ned pa motorenheten. Trykk godt
til lasekrokene klikker pa plass («klikk»).

&?\

Merk: Juster stramdelens metallkontakter med apparatets inngangspinner,
og trykk deretter metallkontaktene forsiktig mot inngangspinnene til du
herer et klikk.
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4 Sett skruene tilbake pa streamdelen og stram dem med Torx
6-skrutrekkeren.

77\
‘@ x2

o

5 Juster den ovre delen av frontpanelet med feringssporene pa toppen av
bakpanelet, og senk deretter frontpanelet ned pa bakpanelet til sidene er
pa linje og kommer i kontakt. Trykk frontpanelet mot bakpanelet til sidene
er helt lukket.

7 Sett skruen tilbake i bunnen av produktet og stram den med skrutrekkeren.

T
N— )
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8 Sett pa klippeenheten igjen.
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&

9 Sett pa lengdejusteringsknappen igjen.
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Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes
sammen med vanlig husholdningsavfall.

- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av
elektriske produkter og batterier.
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Opis czesci




Polski

Panel przedni

Czes¢ silnikowa

Silnik

Ztacza silnika

Haczyki zatrzaskowe
Przycisk regulacji dfugosci
Wkrety

Akumulator

Ztagcza metalowe

10 Akumulator

11 Uchwyty zfaczy konicowych
12 Element tnacy

13 Komora na wtosy

14 Przycisk zwalniajacy element tnacy
15 Panel tylny

16 Piny wlotowe
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Wymagane narzedzia i czesci
Narzedzia:

- Wkretak Torx 6

- Plastikowe narzedzie do podwazania

Czes¢ zamienna:
- Wymienny akumulator Philips

Uwaga: Gwarancja obejmuje akumulator przez okres dwaoch lat od daty

zakupu. W tym okresie mozna odwiedzi¢ witryne

177

www.philips.com/support lub skontaktowac sie z centrum obstugi klienta

firmy Philips w danym kraju, aby poprosic o bezptatng wymiane
akumulatora. Obowiazuja wyjatki od gwarancji.

Uwaga: Po uptywie okresu gwarancji wymiana akumulatora jest odpfatna.

Aby kupi¢ zamienne akumulatory, nalezy odwiedzi¢ witryne

www.philips.com/support lub skontaktowac sie z centrum obstugi klienta

firmy Philips w danym kraju.

Uwaga: Mozna takze odwiedzi¢ autoryzowany serwis Philips w celu
wymiany akumulatora.
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Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenie

- Otwarcie produktu elektrycznego w celu wymiany czesci moze wigzac sie
z ryzykiem porazenia pradem, obrazen ciata oraz uszkodzenia produktu.
Aby zapobiec takim zagrozeniom, nalezy scisle stosowac sie do instrukgji
zawartych w niniejszym dokumencie i nie odbiegac od nich.

- Uzywac wytacznie oryginalnych czesci zamiennych firmy Philips.

- Podczas rozktadania i ponownego sktadania produktu upewnic sie, ze
wszystkie czedci i rece sa suche.

- Przechowywac wszystkie czesci rozmontowanego produktu (zwtaszcza
akumulator) oraz czesci zamienne w miejscu niedostepnym dla dzieci.

- Stosuj wszystkie niezbedne srodki bezpieczenstwa podczas otwierania
urzadzenia za pomoca narzedzi i podczas utylizacji akumulatora.

- Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj
ich na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wysokich
temperatur.

- Nie nalezy modyfikowac, przektuwac, uszkadzac ani demontowad
akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do ich nagrzewania sie ani uwalniania
przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno
doprowadza¢ do zwarc i przetadowywac akumulatoréw anitadowac ich w
odwrotny sposdb.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy unikac
kontaktu ze skora lub oczami. Jesli do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie
dokfadnie przemy¢ to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.
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Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjeciu,
nie pozwal, aby styki baterii lub akumulatora zetknety sie z metalowymi
przedmiotami (np. monetami, spinkami do wioséw, pierscionkami). Nie
zawijaj baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa. Przed wyrzuceniem
baterii lub akumulatoréw nalezy wiozyc je do plastikowej torebki lub
zakleic ich styki tasma.
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Sprawdzanie produktu

Przed uruchomieniem urzadzenia wykonac ponizsze czynnosci, aby sprawdzi¢,

czy akumulator nie jest uszkodzony lub czy istnieje inna przyczyna niedziatania

lub nieprawidtowego dziatania produktu.

1 Sprawdzi¢, czy produkt zostat natadowany. Jesli nie, natadowac produkt
i sprébowac go wigczyc.

2 Jesli produkt nadal nie dziata lub sie nie taduje, sprawdzi¢, czy przewdd
tadujacy i zasilacz sg nieuszkodzone i dziafaja (np. podtaczajac je do innego
urzadzenia). W razie zauwazenia problemu, sprébowac uzyc innego
odpowiedniego przewodu lub tadowarki do natadowania urzadzenia.

3 Sprawdzi¢, czy komora na wtosy nie jest zablokowana przez wtosy i inne
pozostatosci. Jesli komora na wiosy jest zatkana, silnik bedzie pracowat
wolniej lub w ogdle nie bedzie dziatat. Wyczysci¢ doktadnie komore na
wiosy za pomoca szczoteczki do czyszczenia dofaczonej do produktu lub
wydmuchujac z niej wiosy.

Uchwytu nie wolno my¢ w wodzie. Nigdy nie zanurza¢ uchwytu
w wodzie ani nie ptukac go pod biezaca woda.

4 Po wyczyszczeniu sprawdzi¢, czy produkt dziata.

Jesli produkt nadal nie dziata po wykonaniu powyzszych czynnosci,
prawdopodobnie akumulator jest uszkodzony i wymaga wymiany.
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Przed uruchomieniem

1 Sprawdzi¢, czy produkt jest odtaczony od gniazdka sciennego.

2 Wyczyscic¢ element tnacy oraz komore na wtosy, dmuchajac w nie lub
uzywajac szczoteczki do czyszczenia. Wewnatrz komory na wiosy ani na
wrzecionie napedowym nie moze by¢ zadnych wioséw, zarostu, ttuszczu
ani innych pozostatosci.

Nie myc¢ uchwytu pod biezacg woda.

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj sprezonego
powietrza, szorstkich czyscikéw, srodkéw sciernych ani zracych
plynéw.

3 Przed rozpoczeciem demontazu produktu, upewnic sie, ze produkt i rece sa
catkowicie suche.

4 Akumulator produktu moze nadal zawierac fadunek elektryczny. Nie
dotykac metalowych czesci akumulatora innym przedmiotem z metalu (na
przyktad wkretakiem). Nie wykonywac demontazu ani montazu na
metalowym stole.
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Jak dokona¢ demontazu produktu

Rozkfadac i sktadac produkt na czystej, suchej i nieprzewodzacej
powierzchni. Unikac dotykania metalowych czesci produktu
metalowym elementem wkretaka, aby zapobiec zwarciu.

1 Delikatnie zdjac grzebien do przycinania (jesli wystepuje) z produktu.

3 W’foiyﬁ' plastikowe narzedzie do podwazania miedzy przycisk regulacji
dfugosci a produkt. Nacisna¢ uchwyt narzedzia do podwazania, aby zdja¢
przycisk regulacji dtugosci z produktu.

\

5 Uzy¢ wkretaka Torx 6, aby odkreci¢ srube na dole produktu.
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7 Przesunac lekko panel przedni w strone gérnej czesci panelu tylnego,
a potem go zdjac.

8 Uzy¢ wkretaka, aby odkreci¢ sruby mocujace modut zasilania na miejscu.

Uwaga: Modut zasilania sktada sie z dwdch elementéw: akumulatora
i czesci silnikowe;j.

\\\%\ A\ \\/;r‘(h
9 Uzy¢ plastikowego narzedzia do podwazania w celu zdjecia zasilacza
z panelu tylnego.

\
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10 Odblokowac¢ haczyki zatrzaskowe w module zasilania.
o

12 Odtozy¢ akumulator. Nastepnie zadbac o jego prawidiowa utylizacje (patrz
4Recykling”).



Polski 185

Ponowny montaz produktu
1 Wyjac¢ nowy akumulator z opakowania.

Uwaga: Nowy akumulator jest czesciowo natadowany. Zachowac
ostroznos¢, by nie dotknac elementéw metalowych innymi
przedmiotami z metalu.

2 Zamontowac akumulator i cze$¢ silnikowa.
Uwaga: Wyréwnac uchwyty ztaczy zaciskow akumulatora z uchwytami

silnika, a nastepnie ostroznie opusci¢ akumulator na czes¢ silnikowa.
Nacisna¢ mocno, az zatrzaski zatrzasna sie na miejscu (dzwiek klikniecia).

{

Uwaga: Wyréwnac metalowe ztgcza modutu zasilajagcego z pinami
wlotowymi urzadzenia, a nastepnie delikatnie dociska¢ metalowe ztacza
w kierunku pinédw wlotowych, az bedzie stycha¢ klikniecie.




186 Polski

4 Umiescic¢ sruby z powrotem w module zasilania i dokreci¢ je wkretakiem
Torx 6.

‘@er

NN

5 Wyrovvnac gornq czes¢ panelu przedniego ze szczelinami prowadzacymi
na gorze panelu tylnego, a nastepnie opusci¢ panel przedni na tylna ptyte,
az boki zostang wyréwnane i zetkna sie. Docisna¢ panel przedni do
tylnego, az boki zetkna sie catkowicie.

@\

/

6 Umiescic¢ sruby z powrotem w komorze na wiosy i dokrecic je wkretakiem.

o I

ﬁ\wi Lﬂ j

\4

7 Umiesci¢ srube z powrotem w dolnej czesci produktu i dokrecic ja
wkretakiem.

) ‘
/

\%

8 Zamocowac z powrotem element tnacy.
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Recykling

- Ten symbol oznacza, ze produktow elektrycznych oraz akumulatoréw lub
baterii do nich, po okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac¢ wraz z
innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

- Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi selektywnej zbidrki urzadzen elektrycznych oraz
akumulatordéw i baterii.
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Vista geral das pecas
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Painel frontal

Motor

Motor

Conectores de motor

Ganchos de encaixe

Botao de ajuste de comprimento
Parafusos

Unidade de bateria

Conectores metalicos

10 Bateria recarregével

11 Suportes de conectores de terminais
12 Unidade de corte

13 Camara de recolha de pelos

14 Botao de libertacdo da unidade de corte
15 Painel traseiro

16 Pinos de entrada
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Ferramentas e pecas necessarias

Ferramentas:
- Chave de parafusos Torx 6
- Ferramenta de alavanca em plastico

Peca de substituicao:

- Unidade de bateria de substituicao da Philips
Nota: A garantia cobre a unidade de bateria por um periodo de dois anos a
contar da data de compra. Durante este periodo, visite o
www.philips.com/support ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente da
Philips no seu pais para solicitar uma unidade de bateria de substituicdo
gratuitamente. Aplicam-se excecoes de garantia.

Nota: Apds o periodo de garantia, as unidades de bateria de substituicao
estdo sujeitas a uma taxa. Para comprar unidades de bateria de
substituicdo, visite www.philips.com/support ou contacte o Centro de
Apoio ao Cliente da Philips no seu pais.

Nota: Pode também visitar um centro de assisténcia Philips autorizado para
substituicdo da unidade de bateria.
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Informacdes de seguranca importantes

Aviso

- Abrir um produto elétrico para substituir pecas pode apresentar riscos de
choque elétrico, lesdes pessoais e danos no produto. Para evitar estes
riscos, siga cuidadosamente as instrucdes fornecidas neste manual e nado se
desvie delas.

- Utilize apenas pecas de substituicdo originais da Philips.

- Certifique-se de que todas as pecas e as suas maos estdo secas quando
desmontar e voltar a montar o produto.

- Mantenha todas as pecas do produto desmontado (especialmente a
bateria), bem como as pecas de substituicao, fora do alcance das criancas.

- Tome as precaugdes de seguranca necessarias quando manusear
ferramentas para abrir o produto e quando se desfizer da bateria
recarregavel.

- Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e ndo os
exponha a luz solar direta nem a altas temperaturas.

- Paraimpedir que as baterias aquecam ou libertem substancias tdxicas ou
perigosas, nao modifique, perfure, danifique ou desmonte as baterias. Nao
cause curto-circuitos, nao carregue excessivamente nem inverta a corrente
das pilhas.

- Seas pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a
pele ou os olhos. Se isto acontecer, lave abundantemente com dgua e
procure assisténcia médica.
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- Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas apds a remocao, evite o
contacto dos terminais das pilhas com objetos metalicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Ndo envolva as pilhas em folha de
aluminio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de pléstico
antes de Ihes dar o destino correto.
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Verificacdo do produto

Antes de comecar, siga 0s passos abaixo para verificar se a bateria esta
defeituosa, ou se o seu produto ndo estiver a funcionar ou avariar devido a
outra causa.

1

2

Verifique se o produto ja foi carregado. Se ndo, carregue o produto e
depois tente liga-lo.

Se o produto ainda nao funcionar ou nao carregar, verifique se o cabo de
carregamento e a unidade de alimentacdo estao intactos e a funcionar (por
exemplo, ligando-os a outro aparelho). Se encontrar algum problema,
experimente utilizar outro cabo de carregamento e/ou unidade de
alimentacdo adequados para carregar o produto.

Verifica se a cdmara de recolha de pelos estd bloqueada por pelos e outros
residuos. Se a cdmara de recolha de pelos estiver entupida, o motor vai
funcionar mais devagar ou nao funcionara de todo. Limpe bem a cdmara
de recolha de pelos utilizando a escova de limpeza fornecida com o
produto e/ou soprando os pelos.

A pega nao é lavavel. Ndo a mergulhe em agua nem a lave com
agua corrente.

4

Apos a limpeza, verifique se o produto funciona.

Se o produto continuar sem funcionar apds executar os passos acima, &
provavel que a bateria esteja defeituosa e tenha de ser substituida.
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Antes de comecar

1 Certifique-se de que o produto estd desligado da tomada elétrica.

2 Limpe a unidade de corte e a camara de recolha de pelos soprando ou
utilizando a escova de limpeza. E importante que nao haja pelos, pelos
curtos, gordura ou outros residuos dentro da camara de recolha de pelos
ou no eixo do motor.

N&o enxague a pega em dgua corrente.

Nunca utilize ar comprimido, esfregoes, agentes de limpeza
abrasivos ou liquidos agressivos para limpar o aparelho.

3 Certifique-se de que o produto e as suas maos estdo completamente secos
antes de comecar a desmontar o produto.

4 A bateria do produto pode ainda conter uma carga elétrica. Ndo toque nas
pecas metalicas da unidade de bateria com outro metal (por exemplo, a da
chave de parafusos). Nao realize o procedimento de desmontagem e
montagem numa mesa metélica.



Portugués 195

Como desmontar o produto

Desmonte e volte a montar o produto numa superficie limpa e seca e
nado condutora. Evite tocar nas pecas metalicas do produto com a
parte metalica da chave de parafusos para evitar um curto-circuito.

1 Retire suavemente o pente aparador (se houver) do produto.

2 Pressione o botdo de ajuste de comprimento e faca-o deslizar ligeiramente
para cima.
|

| 5\

3 Insira a ferramenta de alavanca em plastico entre o botdo de ajuste de
comprimento e o produto. Pressione a pega da ferramenta de alavanca
para remover o botdo de ajuste de comprimento do produto.

QN
O\
N
AN

4 Pressione o botdo de libertacdo da unidade de corte para separar a
unidade de corte do produto.

\@
QU

\

5 Utilize chave de parafusos Torx 6 para desapertar o parafuso na parte
inferior do produto.
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6 Utilize a chave de parafusos para desapertar os parafusos dentro da
camara de recolha de pelos.

2
(@ x2)
Nl

7 Faca deslizar ligeiramente o painel frontal para o topo do painel traseiro e,
em seguida, levante-o.
3\

8 Utilize a chave de parafusos para desaparafusar os parafusos que seguram
a unidade de alimentacao no lugar.
Nota: A unidade de alimentacao € constituida por dois componentes: a
unidade de bateria e 0o motor.

9 Utilize a ferramenta de alavanca em plastico para tirar a unidade de
alimentacdo do painel traseiro.
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11 Retire a unidade de bateria da unidade de alimentacéo.

o

v

12 Separe a unidade de bateria. Elimine-a corretamente depois (consultar
«Reciclagemy).
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Como voltar a montar o produto
1 Retire a nova unidade de bateria da embalagem.

Atencdo: A nova unidade de bateria esta parcialmente carregada.
Certifique-se de que ndo toca nas pegas metalicas com outros metais.

2 Instale a unidade de bateria no motor.

Nota: Alinhe os suportes dos conectores terminais da unidade de bateria
com os conectores do motor e depois faca descer suavemente a unidade
de bateria sobre o motor. Pressione firmemente até que os ganchos de
encaixe encaixem no lugar ('clique’).

Nota: Alinhe os conectores metalicos da unidade de alimentacdo com os
pinos de entrada do aparelho e pressione suavemente os conectores
metalicos em direcdo aos pinos de entrada até ouvir um clique.
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4 Volte a colocar os parafusos na unidade de alimentacao e aperte-os com a
chave de parafusos Torx 6.

Alinhe a pa

painel traseiro, depois faca descer o painel frontal sobre o painel traseiro
até que os lados se alinhem e facam contacto. Pressione o painel frontal
contra o painel traseiro até que os lados figuem totalmente fechados.

6 Volte a colocar os parafusos na camara de recolha de pelos e aperte-os com
a chave de parafusos.

7\
(@ x2)
gilly

)

N

=
7 Volte a colocar o parafuso na parte inferior do produto e aperte com a
chave de parafusos.

/
1}
\ -

8 Volte a encaixar a unidade de corte.
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9 Volte a encaixar o botao de ajuste de comprimento.

=\ i
2
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Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas ndo devem ser
eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns.

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e
pilhas.
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Prezentare generala a componentelor
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Panoul frontal

Unitatea motorului

Motorul

Conectori pentru motor
Carlige de prindere

Butonul de reglare a lungimii
Suruburi

Unitatea bateriei

Conectori metalici

10 Bateria reincarcabila

11 Suporturile pentru borne

12 Unitate de taiere

13 Compartimentul pentru par

14 Butonul de decuplare a unitatii de taiere
15 Panou posterior

16 Pinii de admisie

Instrumente si componente necesare
Instrumente:

Surubelnita torx 6
Instrument departator din plastic

Componenta de schimb:

Unitate de baterie de rezervd Philips

Nota: Garantia acopera unitatea de baterie o perioada de doi ani de la data
achizitiei. In aceasta perioada, accesati www.philips.com/support sau
contactati centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs. pentru a
solicita gratuit o unitate de baterie de schimb. Se aplica excluderi de
garantie.

Nota: Dupa perioada de garantie, inlocuirea unitatilor de baterie se face
contra cost. Pentru a achizitiona unitati de baterie de schimb, accesati
www.philips.com/support sau contactati centrul de asistenta pentru clienti
Philips din tara dvs.

Nota: Pentru inlocuirea unitatilor de baterie, puteti vizita si un centru de
service Philips autorizat.



204 Romana

Informatii importante privind siguranta

Avertisment

- Deschiderea unui produs electric pentru a inlocui componente poate
prezenta riscuri de electrocutare, vatamari corporale si deteriorare a
produsului. Pentru a preveni astfel de riscuri, urmati cu atentie
instructiunile din acest manual si nu va abateti de la ele.

- Folositi doar piese de schimb originale Philips.

- Asigurati-vd cd toate componentele si mainile dvs. sunt uscate cand
demontati si reasamblati produsul.

- Nu ldsati nicio componenta a produsului demontat (in special bateria) si
nici piesele de schimb la indemana copiilor.

- Luati masurile de precautie necesare atunci cand manipulati instrumente
pentru a deschide produsul si atunci cand aruncati bateria reincarcabila.

- Pastrati produsul si bateriile la distanta de foc si nu le expuneti la lumina
directd a soarelui sau la temperaturi ridicate.

- Pentru a preveniincalzirea bateriilor sau eliberarea de substante toxice sau
periculoase, nu le deschideti, nu le modificati, nu le perforati, nu le
deteriorati si nu le desfaceti. Nu scurtcircuitati, nu supraincarcati si nu
ncdrcati invers bateriile.

- Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evitati contactul cu
pielea sau cu ochii. Daca se Tntampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat
si solicitati asistenta medicala.

- Pentru a evita scurtcircuitarea accidentald a bateriilor dupa indepartare, nu
permiteti fiselor bateriilor sa intre in contact cu obiecte metalice (de
exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati bateriile Tn folie din
aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele bateriilor sau introduceti
bateriile intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.
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Verificarea produsului

Tnainte de a Incepe, urmati pasii de mai jos pentru a verifica daci bateria este
defectd sau daca produsul dvs. nu functioneaza sau daca functioneaza
defectuos din alt motiv.

1

2

Verificati daca produsul este ncdrcat. Daca nu este, incdrcati produsul si
apoi incercati sa il porniti.

Dacd produsul tot nu functioneaza sau nu se incarcd, verificati daca
unitatea de alimentare si cablul de incarcare functioneaza si nu sunt
deteriorate (de exemplu, conectandu-le la un alt aparat). Dacd descoperiti
o problema, incercati sa folositi un alt cablu de incarcare potrivit si/sau o
unitate de alimentare potrivita pentru a incarca produsul.

Verificati compartimentul pentru par pentru a vedea daca nu este blocat cu
par sau alte reziduuri. in cazul infundérii compartimentului pentru pér,
motorul va functiona mai incet sau nu va functiona deloc. Curatati bine
compartimentul pentru par folosind peria de curatare furnizata impreuna
cu produsul si/sau sufland in afara firele de par.

Manerul nu este lavabil. Nu scufundati manerul in apa si nu il
clatiti sub jetul de la robinet.

4

Dupa curatare, verificati daca produsul functioneaza.

Daca produsul tot nu functioneaza dupa efectuarea pasilor de mai sus,
probabil ca bateria este defecta si trebuie sa fie inlocuita.
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inainte de a incepe

1 Asigurati-va ca produsul este deconectat de la priza electrica.

2 Curatati unitatea de taiere si compartimentul pentru par prin suflare sau cu
ajutorul periei de curatare furnizate. Este important sa nu existe fire sau
radacini de pdr, grasime sau alte reziduuri in interiorul compartimentului
pentru par sau pe axul motric.

Nu clatiti manerul la robinet.

Nu folosi niciodata aer comprimat, bureti de sarma, agenti de
curatare abrazivi sau lichide agresive pentru a curata aparatul.

3 Asigurati-va ca produsul si mainile dvs. sunt complet uscate fnainte de a
ncepe sa demontati produsul.

4 n bateria produsului poate s& fi ramas curent electric. Nu atinge partile
metalice ale unitatii bateriei cu alte componente metalice (de exemplu, cu
cea a surubelnitei). Nu efectuati procedura de demontare si asamblare pe o
masa metalica.
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Cum se demonteaza produsul

Demontati si reasamblati produsul pe o suprafata neconductoare
curata si uscata. Evitati sa atingeti partile metalice ale produsului cu
partea metalica a surubelnitei, pentru a preveni scurtcircuitele.

1 Trageti usor pieptenele pentru tundere (daca exista) de pe produs.

3 Introduceti instrumentul departator din plastic intre butonul de reglare a
lungimii si produs. Apasati manerul instrumentului departator pentru a
scoate butonul de reglare a lungimii de pe produs.

O\
O\
N\
N\

4 Apadsati butonul de eliberare a unitdtii de tdiere pentru a desprinde
unitatea de taiere de produs.

\@

5 Folositi surubelnita torx 6 pentru a desface surubul din partea de jos a
produsului.
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7 Glisati usor panoul frontal spre partea de sus a panoului posterior si apoi
scoateti-I Tn afara.
P

alimentare.

Nota: Unitatea de alimentare este alcatuita din doua componente: unitatea
bateriei si unitatea motorului.

9 Folositi instrumentul departator din plastic pentru a scoate unitatea de
alimentare de pe panoul posterior.
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i

10 Desprindeti carligele de prindere de pe unitatea de alimentare.

L)

12 Puneti deoparte bateria. Eliminati-o corect ulterior (consultati ,Reciclarea”).
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Cum se reasambleaza produsul
1 Scoateti bateria noua din ambalaj.

Atentie: Bateria noua este incarcata partial. Asigurati-va ca nu atingeti
partile sale metalice cu alte obiecte metalice.

2 Instalati unitatea bateriei pe unitatea motorului.
Nota: Aliniati suporturile bornelor bateriei la conectorii motorului, apoi

coborati usor bateria pe unitatea motorului. Apasati ferm pana cand
carligele de prindere se fixeaza pe pozitie (cu un ,clic”).

K

3 Montati unitatea de alimentare pe panoul posterior.

Nota: Aliniati conectorii metalici ai unitatii de alimentare la pinii de admisie
ai aparatului, apoi apasati usor conectorii metalici spre pinii de admisie
pana auziti un clic.
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4 Puneti suruburile Tnapoi pe unitatea de alimentare si strangeti-le cu
surubelnita torx 6.

\ \

5 Aliniati partea de sus a panoului frontal cu fantele de ghidare de pe partea
de sus a panoului posterior, apoi coborati panoul frontal pe panoul
posterior pana cand partile laterale se aliniaza si fac contact. Apasati
panoul frontal de panoul posterior pana cand partile laterale sunt complet
nchise.

6 Puneti suruburile Tnapoi in compartimentul pentru par si strangeti-le cu
surubelnita.

7N
@
N
\
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7 Puneti surubul Thapoi in partea de jos a produsului si strange-I cu
surubelnita.

8 Atasatila loc unitatea de taiere.
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9 Atasatila loc butonul de reglare a lungimii.
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Reciclarea

- Acest simbol Inseamna ca produsele electrice si bateriile nu trebuie
eliminate impreund cu deseurile menajere obisnuite.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a
produselor electrice si a bateriilor.
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Pregled delov
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Sprednja plosca

Motorna enota

Motorna enota

Prikljucki motorne enote
Zaskocna kavlja

Gumb za nastavitev dolzine
Vijaka

Baterijska enota

Kovinski prikljucki

10 Akumulatorska baterija

11 Nosilci prikljuckov za nastavke
12 Strizna enota

13 Predelek za odrezane dlacice
14 Gumb za sprostitev strizne enote
15 Hrbtna plosca

16 Polnilni prikljucki

OoOo~NOUT D WN =

Potrebna orodja in deli
Orodje:

- lzvija¢ Torx 6

- Plasti¢na palicica

Nadomestni del:
- Zamenjava baterijske enote Philips

215

Opomba: Garancija za baterijsko enoto velja dve leti od datuma nakupa. V

tem casu obis¢ite www.philips.com/support ali se obrnite na Philipsov
center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi in brezplacno zahtevajte
zamenjavo baterije. Veljajo izjeme za garancijo.

Opomba: Po izteku garancijskega roka je zamenjava baterij placljiva. Za

nakup nadomestnih baterijskih enot obiscite www.philips.com/support ali

se obrnite na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Opomba: Za zamenjavo baterijskih enot lahko obiscete tudi pooblasceni

servisni center Philips.
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Pomembne varnostne informacije

Opozorilo

- Odpiranje elektricnega izdelka zaradi zamenjave delov lahko predstavlja
nevarnost elektri¢cnega udara, telesnih poskodb in poskodbe izdelka. Da bi
preprecili ta tveganja, natancno upostevajte navodila iz tega prirocnika in
se jih drzite.

- Uporabljajte samo originalne nadomestne dele Philips.

- ko razstavljate in ponovno sestavljate izdelek poskrbite, da bodo vsi deli in
vase roke suhi.

- Vse dele razstavljenega izdelka (zlasti baterijo) ter nadomestne dele hranite
izven dosega otrok.

- Prirokovanju z orodjem ob odpiranju izdelka in odlaganju akumulatorske
baterije upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

- lzdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi ali visokim temperaturam.

- Baterij ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poskodujte ali razstavljajte,
da se ne bi pregrele ali zacele sproscati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite,
da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite ¢ezmerno ali
obratno.

- (e so baterije poskodovane ali puéajo, pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi ali
kozo. Ce se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in
poiscite zdravnisko pomoc.

- Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti
(npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega
kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo
zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no vrecko.
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Preverjanje izdelka

Preden zacnete, sledite spodnjim navodilom, da preverite, ali je baterija
pokvarjena ali pa vas izdelek ne deluje ali deluje nepravilno zaradi drugega
vzroka.

1

2

Preverite, ali je bil izdelek napolnjen. Ce ni bil, ga napolnite in ga nato
poskusite vklopiti.

Ce izdelek $e vedno ne deluje ali se ne polni, preverite, ali sta polnilni kabel
in napajalna enota neposkodovana in delujeta (npr. priklopite ju na drugo
napravo). Ce opazite kakréno koli te?avo, poskusite izdelek napolniti z
drugim primernim polnilnim kablom in/ali napajalnikom.

Preverite, ali je predelek za odrezane dlacice zamasen z dlacicami in
drugimi ostanki. Ce je zamagen, motor deluje pocasneje ali sploh ne deluje.
Predelek za odrezane dlacice temeljito ocistite z uporabo 3cetke, ki je
prilozena izdelku, in/ali izpihovanjem dlacic.

Rocaj ni pralen. Ne potapljajte ga v vodo in ne izpirajte ga pod
tekoco vodo.

4

Po ciscenju preverite, ali izdelek deluje.

Ce izdelek po izvedbi zgornjih korakov $e vedno ne deluje, je verjetno, da je
baterija pokvarjena in jo je treba zamenjati.
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Preden zac¢nete

1 Prepricajte se, da je izdelek izklju¢en iz omreZzne vticnice.

2 Sscetko za Ciscenje ali izpihovanjem odistite notranjost strizne enote in
predelek za odrezane dlacice. Pomembno je, da v predelku za odrezane
dlacice ali na gonilni gredi ni las, dlacic, mas¢obe ali drugih ostankov.

Rocaja ne spirajte pod tekoco vodo.

Naprave ne distite s stisnjenim zrakom, ¢istilnimi gobicami,
abrazivnimi ¢istili ali agresivnimi tekocinami.

3 Preden zacnete razstavljati izdelek, se prepricajte, da sta izdelek in vase
roke popolnoma suhi.

4 Baterija izdelka lahko e vedno vsebuje elektri¢ni naboj. Ne dotikajte se
kovinskih delov akumulatorja z drugimi kovinskimi predmeti (na primer z
izvija¢em). Postopka razstavljanja in sestavljanja ne izvajajte na kovinski
mizi.
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Kako razstaviti izdelek

Izdelek razstavite in ponovno sestavite na Cisti in suhi, neprevodni
povrsini. Kovinskih delov izdelka se ne dotikajte s kovinskim delom
izvijaca, da ne pride do kratkega stika.

1 Zizdelka previdno odstranite nastavek za prirezovanje (e je namescen).

3 Plasti¢no palicico vstavite med gumb za nastavitev dolzine in izdelek.
Pritisnite rocaj palicice, da odstranite gumb za nastavitev dolzine z izdelka.

4 Pritisnite gumb za sprostitev strizne enote, da jo odstranite z izdelka.

\@
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5 Zaodvijanje vijaka na dnu uporabite izvija¢ Torx 6.
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6 Za odvijanje vijaka v predelku za odrezane dlacice uporabite izvijac.

7 Sprednjo plosco rahlo potisnite proti zgornjemu delu zadnje plosce in jo
nato snemite.

8 Zizvijatem odvijte vijake, s katerimi je pritrjena napajalna enota.

Opomba: Pogonska enota je sestavljena iz dveh delov: baterijske enote in
motorne enote.

R
W NG
9 S plasti¢no palic¢ico odstranite napajalno enoto z zadnje plosce.

10 Odklenite zasko¢na kavlja na napajalni enoti.
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11 1z pogonske enote odstranite baterijsko enoto.

o

<A

12 Baterijsko enoto odlozite na stran. Nato jo ustrezno zavrzite (glejte
'Recikliranje').
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Kako ponovno sestaviti izdelek
1 Iz embalaze vzemite novo baterijsko enoto.

Opozorilo: Nova baterijska enota je delno napolnjena. Poskrbite, da se
kovinski deli baterije ne dotikajo drugih kovinskih predmetov.

2 Baterijsko enoto namestite na motorno enoto.
Opomba: Nosilce priklju¢kov baterijske enote poravnajte s prikljucki

motorne enote, nato pa baterijsko enoto previdno spustite na motorno
enoto. Mocno pritisnite, da se zaskoc¢na kavlja zaskocita na mestu.

&?\

Opomba: Poravnajte kovinske priklju¢ke napajalnika z napajalnimi
prikljucki izdelka, nato pa kovinske prikljucke previdno pritisnite proti
napajalnim prikljuckom, dokler ne zaslisite klika.
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4 Vijake ponovno namestite na pogonsko enoto in jih privijte z izvija¢em Torx

5 Poravnajte zgornji del sprednje plosc¢e z vodilnimi utori na vrhu zadnje
plosce, nato spustite sprednjo plos¢o na zadnjo plosco, dokler se stranice
ne poravnajo in se dotaknejo. Pritisnite sprednjo plos¢o proti zadnji plosdi,
dokler se stranice ne zaprejo do konca.

6 Vijake ponovno namestite na predelek za odrezane dlacice in jih privijte z
izvijacem.

7 Vijak vstavite nazaj na dno izdelka in ga privijte z izvijacem.
‘ ) ‘
— )
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8 Ponovno namestite strizno enoto.
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9 Ponovno namestite gumb za nastavitev dolzine.

00(
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Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

- Upostevajte predpise svoje drzave za loc¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov in
baterij.
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Prehlad dielov
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Predny panel

Pohonna jednotka
Motor

Konektory motora
Zaistovacie haciky
Tlacidlo na Upravu dizky
Skrutky

Batériova jednotka
Kovové konektory

10 Nabijatelnd batéria

11 DrZiaky konektorov

12 Strihacia jednotka

13 Komorka na chipky

14 Uvolniovacie tlacidlo strihacej jednotky
15 Zadny panel

16 Privodné koliky

Potrebné naradie a diely
Naradie:

Skrutkovac Torx 6
Plastové pacidlo

Nahradny diel:

Néhradnd batériova jednotka Philips

Poznamka: Zaruka sa vztahuje na batériovd jednotku pocas dvoch rokov od

datumu zakupenia. V priebehu tohto obdobia mézete poziadat o
bezplatnd vymenu batériovej jednotky na webovej lokalite

www.philips.com/support alebo prostrednictvom strediska starostlivosti o
zakaznikov spoloc¢nosti Philips vo vasej krajine. Platia vynimky zo zaruky.

Pozndmka: Po uplynuti zaru¢nej lehoty je vymena batériovej jednotky
spoplatnena. Ak chcete zakupit ndhradné batériové jednotky, navstivte
webovu lokalitu www.philips.com/support alebo sa obratte na stredisko
starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo vasej krajine.

Pozndmka: Mézete takisto navstivit autorizované servisné stredisko
spoloc¢nosti Philips a poziadat o vymenu batériovej jednotky.
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Doélezité bezpecnostné informacie

Varovanie

- Otvorenie elektrického vyrobku na tcel vymeny dielov méze predstavovat
riziko Urazu elektrickym prddom, zranenia osdb a poskodenia vyrobku. Aby
ste tymto rizikdm predisli, désledne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto
navode a neodchylujte sa od nich.

- Pouzivajte len origindlne ndhradné diely Philips.

- Prirozoberani a opatovnom skladani vyrobku sa uistite, Ze vietky diely aj
vase ruky su suché.

- Vsetky diely rozobratého vyrobku (najma batériu) a nahradné diely
uchovavajte mimo dosahu deti.

- Priotvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej batérie sa riadte prislusnymi
bezpecnostnymi opatreniami.

- Vyrobok a batérie chrante pred ohfiom a nevystavujte ich priamemu
sine¢nému svetlu ani vysokym teplotam.

- Batérie neupravujte, neprepichujte, neposkodzujte ani nerozoberajte, aby
ste predisli ich prehrievaniu alebo uvolfiovaniu toxickych ¢i nebezpecnych
|atok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabijajte ani ich nenabijajte
s opacnou polaritou.

- Aksu batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina, zabrante kontaktu s
pokozkou alebo ocami. V takom pripade ich okamzite dékladne
vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku starostlivost.

- Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi (napriklad
mincami, sponami, prstenmi), aby ste predisli nahodnému skratovaniu
batérii po ich vybrati. Batérie nebalte do hlinikovej folie. Pred likvidaciou
pdly batérii prelepte paskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.
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Kontrola vyrobku

Skor nez zacnete, postupujte podla nasledujucich krokov, aby ste zistili, ¢i
batéria nie je chybna alebo ¢i vas vyrobok nefunguje alebo ma poruchu z inej
priciny.

1

2

Skontrolujte, ¢i bol vyrobok nabity. Ak nebol, nabite vyrobok a potom ho
skuste zapnut.

Ak vyrobok stale nefunguje alebo sa nenabija, skontrolujte, ¢i nabijaci kdbel
a napajacia jednotka nie st poskodené a funguju (napr. pripojenim k
inému spotrebicu). Ak zistite problém, skuste pouzit iny vhodny nabijaci
kabel a/alebo napajaciu jednotku na nabitie vyrobku.

Skontrolujte, ¢i komdrka na chipky nie je upchatd chipkami a inymi
zvyskami. Ak je komédrka na chipky upchatd, motor bezi pomalsie alebo
nebei vobec. Komdrku na chipky dékladne vy¢istite pomocou ¢istiacej
kefky dodanej spolu s vyrobkom a/alebo vyftikanim chlpkov.

Rukovat nie je umyvatelnha. Nikdy neponarajte rukovat do vody
ani ju neumyvajte pod tecicou vodou.

4

Po vydisteni skontrolujte, ¢i vyrobok funguje.

Ak vyrobok po vykonani vyssie uvedenych krokov stale nefunguje, batéria je
pravdepodobne chybnd a je potrebné ju vymenit.
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SkOr nez zacnete

1 Uistite sa, Ze vyrobok je odpojeny od sietovej zasuvky.

2 Vydistite strihaciu jednotku a komorku na chipky vyfuknutim alebo
Cistiacou kefkou. Je dolezité, aby vnutri komérky na chlpky alebo na
hnacom vretene neboli Ziadne chlpky, strnisko, mastnota ani iné zvysky.

Rukovat neoplachujte pod teciicou vodou.

Na cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte stlaceny vzduch,
drétenky, drsné distiace prostriedky ani agresivne tekutiny.

3 Predtym nez zac¢nete vyrobok rozoberat, uistite sa, Ze vyrobok aj vase ruky
sU Uplne suché.

4 Batéria vyrobku moze stale obsahovat elektricky naboj. Nedotykajte sa
kovovych casti batériovej jednotky inym kovom (napriklad skrutkovacom).
Nevykondvajte rozoberanie a zostavovanie na kovovom stole.
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Ako rozobrat vyrobok

Rozoberte a znovu zloZte vyrobok na ¢istom a suchom nevodivom

povrchu. Vyhnite sa dotyku kovovych casti vyrobku kovovou castou
skrutkovaca, aby nedoslo ku skratu.

1 Jemne stiahnite zastrihdvaci hreberiovy nadstavec (ak je nasadeny) z
vyrobku.

3 Viozte plastové pacidlo medzi tlacidlo nastavenia dllikyla vyrobok. Stlacte
rukovat pacidla, aby ste odstranili tlacidlo nastavenia dlzky z vyrobku.

AN
4 Stlacte tlacidlo na uvolnenie strihacej jednotky, aby ste odpojili strihaciu
jednotku od vyrobku.

\
5 Pomocou skrutkovaca Torx 6 odskrutkujte skrutku na spodnej strane
vyrobku.
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6 Pomocou skrutkovaca odskrutkujte skrutky vnitri komorky na chipky.
7N\
| 2
&
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7 Posunte predny panel mierne smerom k vrchnej ¢asti zadného panelu a
potom ho zdvihnite.

|
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8 Pomocou skrutkovaca odskrutkujte skrutky, ktoré drzia pohonnu jednotku
na mieste.

Pozndmka: Pohonna jednotka pozostava z dvoch komponentov: batériovej
jednotky a motorovej jednotky.

9 Pomocou plastového pacidla vyberte pohonnt jednotku zo zadného
panelu.
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11 Vyberte batériovu jednotku z pohonnej jednotky.

o
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12 Odlozte batériovl jednotku nabok. Nasledne ju spravne zlikvidujte (pozrite
4Recyklacia”).
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Ako znovu zlozit vyrobok
1 Vyberte novu batériovd jednotku z obalu.

Vystraha: Nova batériova jednotka je c¢iastocne nabitd. Davajte pozor,
aby ste sa nedotkli jej kovovych casti inym kovom.

2 Nainstalujte batériovd jednotku na motorovu jednotku.

Pozndmka: Zarovnajte drziaky konektorov batériovej jednotky s
motorovymi konektormi a potom jemne polozte batériovu jednotku na
motorovu jednotku. Pevne zatlacte tak, aby zaistovacie haciky (so
zacvaknutim) zapadli na miesto.

{

Poznamka: Zarovnajte kovové konektory pohonnej jednotky s privodnymi
kolikmi spotrebica, potom jemne pritlacte kovové konektory k privodnym
kolikom tak, aby ste poculi cvaknutie.
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4 Vlozte skrutky spat na pohonnu jednotku a utiahnite ich skrutkovacom
Torx 6.

‘@er

NN

5 Zarovnajte hornu Cast predného panelu s vodiacimi drézkami navrchu
zadného panelu, potom spustite predny panel na zadny panel, kym sa boky
nezarovnaju a nedotknu. Pritlacte predny panel k zadnému panelu, kym
nebudu boc¢né strany Uplne uzavreté.

8 Znovu upevnite strihaciu jednotku.
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%

9 Znovu upevnite tla¢idlo nastavenia dfzky.
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Recyklacia

Tento symbol znamen4, Ze tento elektrické vyrobky a batérie nemozno
likvidovat spolu s beznym domovym odpadom.

Dodrziavajte pravidlad separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo
svojej krajine.
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Osat




Suomi

Etupaneeli
Moottoriyksikkd
Moottori

Moottorin liitannat
Lukitsimet

Pituuden saatopainike
Ruuvit

Akku

Metalliliittimet

10 Ladattava akku

11 Liitantakiskon pidikkeet
12 Tera

13 Karvakammio

14 Terayksikon vapautuspainike
15 Takapaneeli

16 Tulopistikkeet

OoOo~NOUT D WN =

Tarvittavat tyokalut ja osat
Tyokalut:

- Torx 6 -ruuvitaltta

- Muovinen vaantotyokalu

Varaosa:
- Philipsin akku vanhan tilalle

239

Huomautus: Takuu kattaa akun kahden vuoden ajan ostopaivasta alkaen.

Tana aikana kay osoitteessa www.philips.com/support tai ota yhteys
maakohtaiseen Philips-asiakaspalveluun, jotta saat korvaavan akun
ilmaiseksi. Takuuta koskevat tietyt rajoitukset.

Huomautus: Takuuajan jalkeen korvaavista akuista peritaan maksu. Uusia
akkuja ostaaksesi kay osoitteessa www.philips.com/support tai ota yhteys

maakohtaiseen Philips-asiakaspalveluun.

Huomautus: Voit myés kdyda Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa

vaihdattamassa akun.
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Tarkeita turvallisuustietoja

Varoitus

- Sahkotuotteen avaaminen osien vaihtamista varten voi aiheuttaa
sahkoiskun, loukkaantumisen ja tuotteen vaurioitumisen riskin. Naiden
riskien ehkaisemiseksi noudata téssa oppaassa annettuja ohjeita
huolellisesti alaka poikkea niista.

- Kayta vain alkuperaisia Philipsin varaosia.

- Varmista, etta kaikki osat ja katesi ovat kuivat, kun purat ja kokoat tuotteen
uudelleen.

- Pida kaikki puretun tuotteen osat (erityisesti akku) seka varaosat lasten
ulottumattomissa.

- Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet tuotteen avaamiseen
tarvittavia tyokaluja ja havitat akun.

- Suojaa tuote ja akut tulelta alaka altista niita suoralle auringonvalolle tai
korkeille lampétiloille.

- Ald muuta, puhkaise, vahingoita tai pura akkuja, silld tdma saattaa
aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja
niistd. Al4 aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niita tai lataa niitd
kaanteisesti.

- Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, valta paristo- tai
akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos nain tapahtuu, huuhtele
huolellisesti vedella ja hakeudu hoitoon.

- Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jalkeen paase vahingossa
syntymaan oikosulkua, &la anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineité (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Al& kaéari paristoja
tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita
paristot tai akut muovipussiin ennen niiden havittamista.
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Tuotteen tarkastaminen

Ennen kuin aloitat, toimi seuraavasti tarkistaaksesi, onko akku viallinen tai
onko tuotteessa jokin muusta syysta johtuva vika.
1 Tarkista, onko tuote ladattu. Jos ei ole, lataa tuote ja kokeile kdynnistaa se.

2 Jos tuote eivieldkaan toimi tai lataudu, tarkista, etta latauskaapelija laturi
ovat vahingoittumattomia ja toimivat (esim. liittamalla ne toiseen
laitteeseen). Jos huomaat ongelman, kokeile kdyttaa toista sopivaa
latauskaapelia ja/tai laturia tuotteen lataamiseen.

3 Tarkista, onko karvakammio tukkeutunut karvoista ja roskasta. Jos
karvakammio on tukossa, moottori kdy hitaammin tai ei kdy lainkaan.
Puhdista karvakammio huolellisesti tuotteen mukana toimitetulla
puhdistusharjalla ja/tai puhaltamalla karvat pois.

Kasiosaa ei voi pesta. Ala koskaan upota késiosaa veteen tai
huuhtele sita vesihanan alla.

4 Puhdistuksen jalkeen tarkista, toimiiko tuote.

Jos tuote ei vieldkaan toimi naiden toimien jalkeen, on todennakaista, etta
akku on viallinen ja se taytyy vaihtaa.



242 Suomi

Ennen kuin aloitat

1 Varmista, etta tuote on irrotettu seindpistorasiasta.

2 Puhdista terayksikko ja karvakammio puhaltamalla tai puhdistusharjalla.
On tarkeas, ettei karvakammiossa tai akselissa ole karvoja, parransankea,
rasvaa tai muita jaamia.

Al huuhtele kisiosaa juoksevalla vedell3.

Ali kdyta paineilmaa, naarmuttavia tai syévyttavia
puhdistusaineita tai -vilineita laitteen puhdistamiseen.

3 Varmista, etta tuote ja katesi ovat taysin kuivat, ennen kuin alat purkaa
tuotetta.

4 Tuotteen akussa voi silti olla sahkdvaraus. Al4 kosketa akun metalliosia
muulla metallilla (esim. ruuvitaltalla). Alé pura tai kokoa tuotetta
metallipoydalla.
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Tuotteen purkaminen osiin

Pura ja kokoa tuote uudelleen puhtaalla ja kuivalla, sahkoa
johtamattomalla tasolla. Valta koskemasta tuotteen metalliosiin
ruuvitaltan metalliosalla oikosulun estamiseksi.

1 Veda varovasti ohjauskampa (jos sellainen on) pois tuotteesta.

3 Aseta muovinen vaantotyokalu pituuden saatépainikkeen ja tuotteen
valiin. Paina vaantotyokalun kahvaa, jotta saat pituuden saatdpainikkeen
irti tuotteesta.

4 Paina terdyksikon vapautuspainiketta, jotta se irtoaa tuotteesta.

\@

\

5 Avaa Torx 6 -ruuvitaltalla ruuvi tuotteen pohjasta.
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8 Avaa ruuvitaltalla ruuvit, jotka pitavat akkuyksikon paikoillaan.

Huomautus: Akkuyksikké koostuu kahdesta osasta: akusta ja
moottoriyksikosta.

e

10 Avaa akkuyksikon lukitsimet.
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12 Laita akku sivuun. Havita se asianmukaisesti myohemmin (katso
"Kierratys").
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Tuotteen kokoaminen uudelleen
1 Ota uusi akku pakkauksesta.

Varoitus: Uusi akku on osittain ladattu. Varmista, ettet koske sen
metalliosia metallilla.

2 Asenna akku moottoriyksikkoon.
Huomautus: Kohdista akun liitantakiskon pidikkeet moottorin liitantoihin

ja laske akku varovasti moottoriyksikon paalle. Paina tiukasti, kunnes
lukitsimet naksahtavat paikoilleen.

Huomautus: Kohdista akkuyksikon metalliliitannat laitteen tulopistikkeisiin
ja paina sitten metalliliittimia varovasti kohti tulopistikkeita, kunnes kuulet
naksahduksen.

4 Pane ruuvit takaisin akkuyksikkoon ja kirista ne Torx 6 -ruuvitaltalla.
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\\
\ Wn

5 Kohdista etupaneelin yldosa takapaneelin yldosan ohjausuriin ja laske
etupaneeli takapaneelin paalle, kunnes sivut ovat linjassa ja koskettavat
toisiaan. Paina etupaneelia takapaneelia vasten, kunnes sivut ovat taysin

kiinni.

\\
e é«'

7 i

6 Pane ruuvit takaisin karvakammioon ja kirista ne ruuvitaltalla.

‘/@> x2)
N

toe

7 Pane ruuvi takaisin tuotteen pohjaan ja kirista se ruuvitaltalla.

9 Kiinnitd pituuden saatopainike uudelleen.
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Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sita, ettd sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana.

- Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittamista
koskevia saantoja.
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Oversikt 6ver delar




Svenska

Frontpanel

Motorenhet

Motor

Motorkontakter
Fasthakar

Knapp for langdinstalining
Skruvar

Batterienhet
Metallkontakter

10 Laddningsbart batteri

11 Terminalkontakthallare
12 Klippenhet

13 Harbehallare

14 Knapp for frigéring av klipphuvudet
15 Bakpanel

16 Anslutningsstift
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Verktyg och delar som behovs
Utrustning:

- Torx 6-skruvmejsel

- Bandningsverktyg i plast

Reservdel:
- Philips ersattningsbatterienhet

251

Obs! Batterienheten omfattas av garantin under en period pa tva ar fran

inkopsdatumet. Under den perioden kan du besoka

www.philips.com/support eller kontakta Philips kundtjanst i ditt land for

att bestdlla en batterienhet utan kostnad. Garantiundantag galler.

Obs! Efter garantiperioden galler en avgift for ersattningsbatterienheterna.

Du kan koépa nya batterienheter genom att besoka
www.philips.com/support eller kontakta Philips kundtjanst i ditt land.

Obs! Du kan ocksa besoka ett auktoriserat Philips-serviccombud for byte av

batterienheten.
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Viktig sakerhetsinformation

Varning

- Omdu 6ppnar en elektrisk produkt for att byta ut delar kan det leda till
elstotar, personskador och skador pa produkten. Forhindra dessa risker
genom att félja instruktionerna i den har handboken noggrant och avvik
inte fran dem.

- Anvand endast originaldelar fran Philips.

- Setill att alla delar och dina hander ar torra nar du tar isar och satter ihop
produkten.

- Hall alla delar av den isarmonterade produkten (sarskilt batteriet) och
reservdelarna utom rackhall fér barn.

- Vidta nodvandiga sékerhetsatgarder nar du anvander verktyg for att 6ppna
produkten och nar du kasserar det laddningsbara batteriet.

- Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och utsatt dem heller inte for
direkt solljus eller fér hdga temperaturer.

- Foratt forhindra att batterierna varms upp eller avger giftiga eller farliga
amnen ska du inte modifiera, sticka hal pa, skada eller ta isar dem. Kortslut
inte och 6verladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvand
polaritet.

- Undvik kontakt med hud och 6gon om batterierna ar skadade eller lacker.
Skolj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta ldkare om detta
hander.

- Latinte batteriernas poler komma i kontakt med metallféremal (t.ex. mynt,
harspannen eller ringar) efter borttagning for att forhindra kortslutning.
Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller ldagg
batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.
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Kontrollera produkten

253

Innan du borjar ska du félja stegen nedan for att kontrollera om batteriet ar

trasigt eller om produkten inte fungerar pa grund av nagon annan orsak.
1 Kontrollera om produkten har laddats. Om den inte har det laddar du
produkten och forsoker sedan starta den.

2 Om produkten fortfarande inte fungerar eller inte gar att ladda ska du

kontrollera om laddningskabeln och natadaptern ar oskadade och
fungerar (t.ex. genom att ansluta dem till en annan apparat). Om du
upptacker ett problem kan du prova att anvanda en annan lamplig
laddningskabel och/eller natadapter for att ladda produkten.

3 Kontrollera om harbehallaren ar full med har eller annat skrap. Om
harbehallaren ar full gar motorn langsammare eller inte alls. Rengor
harbehallaren noggrant med den medféljande rengéringsborsten
och/eller genom att bldsa ut eventuella harstran.

Handtaget &r inte tvattbart. Sénk aldrig ned handtaget i vatten

och skolj det inte under kranen.

4 Kontrollera efter rengdring att produkten fungerar.

Om produkten fortfarande inte fungerar efter att du har utfort stegen ovan ar

det sannolikt att batteriet ar trasigt och behover bytas ut.
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Innan du borjar

1 Setill att produkten inte ar ansluten till vdgguttaget.

2 Rengor klipphuvudet och harbehallaren genom att blasa eller med
rengoringsborsten. Det ar viktigt att det inte finns nagra harstran, stubb,
fett eller andra rester i harbehallaren eller pa spindeln.

Skolj inte handtaget under kranen.

Anvand aldrig tryckluft, skursvampar, slipande rengoéringsmedel
eller fratande vatskor for att reng6ra enheten.

3 Setill att produkten och dina hander ar helt torra innan du borjar ta isar
produkten.

4 Batteriet i produkten kan fortfarande innehalla elektrisk laddning. Vidror
inte batterienhetens metalldelar med annan metall (till exempel
skruvmejseln). Utfor inte isar- och atermontering pa ett metallbord.
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Sa har tar du isar produkten

Ta isar och satt ihop produkten pa en ren och torr, icke-ledande yta.
Undvik kortslutning genom att aldrig vidréra produktens metalldelar
med metalldelen pa skruvmejseln.

1 Draforsiktigt av trimkammen (i forekommande fall) fran produkten.

3 For ih'béndningsverktygeti plast mellan knappen for langdinstalining och
produkten. Ta bort knappen for langdinstalining fran produkten genom att
trycka ned bandningsverktygets handtag.

4 Tryck pa knappen for frigoring av klippenheten for att ta loss klippenheten
fran produkten.

5 Skruva loss skruven pa produktens underdel med hjalp av en Torx
6-skruvmejsel.
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6 Lossa skruvarna inuti harbehallaren med hjalp av skruvmejseln.

7~ N\
o i

7 Skjut frontpanelen en aning mot den 6vre delen av bakpanelen och lyft
sedan av den.

8 Skruva loss skruvarna som haller stromenheten pa plats med hjélp av
skruvmejseln.

Obs! Stromenheten bestar av tva delar: batterienheten och motorenheten.

9 Anvand bandningsverktyget i plast for att ta bort stromenheten fran
bakpanelen.
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10 Las upp fasthakarna pa strémenheten.
LB

12 Lagg batterienheten &t sidan. Kassera den pa korrekt satt efterat (se
"Atervinning").
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Sa har monterar du ihop produkten igen
1 Tautden nya batterienheten ur forpackningen.

Forsiktighet: Den nya batterienheten ar delvis laddad. Se till att du inte
kommer at metalldelarna med nagon annan metall.

2 Montera batterienheten pa motorenheten.

Obs! Rikta in terminalkontakthallarna pa batterienheten mot
motorkontakterna och sank sedan forsiktigt ned batterienheten pa
motorenheten. Tryck ordentligt tills fasthakarna klickar pa plats (ett klick
hors).

Obs! Rikta in stromenhetens metallkontakter mot apparatens
anslutningsstift och tryck sedan metallkontakterna forsiktigt mot
anslutningsstiften tills du hor ett klick.
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4 Satt tillbaka skruvarna pa stromenheten och dra at dem med Torx
6-skruvmejseln.

\Wh 2 R
5 Riktain frontpanelens 6vre del mot styrsparen langst upp pa bakpanelen
och sénk sedan ned frontpanelen pa bakpanelen tills sidorna ar inriktade
mot varandra och far kontakt. Tryck frontpanelen mot bakpanelen tills
sidorna stangs helt.

7 Satt tillbaka skruven pa undersidan av produkten och dra at den med
skruvmejseln.

“1)
— )

\%’

8 Montera tillbaka klippenheten.
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9 Séﬁ tillbaka knappen for langdinstallning.
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Atervinning

- Den har symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte far
slangas bland hushallssoporna.
- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska produkter och batterier.
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Emiokomnon e§aptnuatwy
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MTtpooTvé TUApa
Motép

Motép

JUVOECUOL HOTEP
Koupunwtd dykiotpa
Koupri puButong pnkoug
Bideg

Movada umatapiag
MeTtaAAikol cuvdeopoL

10 Emavapopti{dpevn umatapia

11 YodoxEG OUVOECHWY AKPOOEKTWY
12 Movdada Kot

13 Xwpog CUANOYAG TPLXWV

14 Kouprtl amaodpdAiong povadag KoTng
15 Miow tuRpa

16 Akideg elodbou

AmtattoUpeva epyaleia Kat avtaAAaKTika
EpyaAeia:

KatoafidL Torx 6
MAaoTIKO epyaleio avolypatog

AVTAANOKTIKO:

AVTAAAOKTIKA povada pratapiag Philips

Ynuelwon: H eyydnon KoAUTTTEL TN povAada pumataplag yla Xpoviko
Sldotnua dVo ETWV amd TNV NUEPOUNVia ayopds. Katd tn dlapkela autol
TOU XPOVLKOU dlaoTrUaTOG, eMokedpOeite TNV TomoBeoia
www.philips.com/support rj emikovwvrioTe pe To Kévtpo ESumnpétnong
Katavalwtwv tng Philips otn xwpa oag yia va {ntrjoete dwpedv
avtikatdotaon tg povadag umatapiag. loxvouv e§alpéoelg eyyunong.

Inuelwon: Metd t ARgn g mepLddou £yyUNoNg, oL AVTAAAAKTIKEG
UoVAdEG pmataplag UTTOKEWVTAL GE XPEWaoN. A va ayopaceTe
OVTOANOKTIKEG HOVAOEG ptataplag, emlokedBeite tnv TomoBeaia
www.philips.com/support i emikovwvnote pe to Kévtpo E§umnpétnong
KatavaAlwtwv tng Philips otn xwpa oag.

>nueiwon: Mmopelte emiong va emiokepTelte Eva e§0UCLOOOTNHEVO KEVTPO
0€pPLg TG Philips yla tnv avtikatdotaon tg povadag prataplag.
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Znpavtikég TAnpodopies yLa tnv achaieia

Mpoegidomoinon

- To dvolypa evog NAEKTPLKOU TIPOIOVTOGC Yla TNV avTIKaTdoTaon
€§APTNUATWY UTTOPEL va EVEXEL KIVOUVOUG TTIPOKANGNG NAEKTPOTIANSIAg,
TPAUMATIOHOU Kat {NULAG 0TO TPOLOV. [MPOog amoduyr AUTWY TWV KVOUVWY,
AKOAOUBNOTE TIPOGEKTIKA TIG 0ONYIEG TTOU TIAPEXOVTAL GE AUTO TO
EYXELPLOLO KAL PNV TIOPEKKAIVETE ATTO AUTEG.

- XpnowoTolelte povo yvrola avtaAAakTika Philips.

- BeBawBeite 0TI OAa Ta €€apTrATA KAL TA XEPLA 0AG ElvVaL OTEYVA KATA TNV
ATTOCUVAPHOAGYNON KAl ETTAVACUVAPHOAOYNGN TOU TTPOIOVTOG.

- Alatnpeite OAA TA PEPN TOU ATTOCLVAPHUOAOYNHEVOU TIPOIOVTOG (Kat thlwg
Vv patapia), Kabwg Katl Ta avToAAaKTIKA pakpLd aro matdid.

- ‘Otav Xpnotuomoleite epyaleia yla va avolSete To poidy kal oTav
amopplmtete TNV emavadopTi{opevn pratapla, va AapBAavete Tig
anapaitnTeg TPoPUAGEELG aodaleiag.

- AlaTNPAOTE TO TTPOIOV KAL TLG UTTATAPIEG HOKPLE ATtd TN GWTLA KAl PNV Ta
aprvete ekTeBeLEVA 0TO APECO NALAKO GWG 1) 08 LPNAEG BEPUOKPATIEG.

- MnV TPOTIOTIOLE(TE, PNV TPUTTATE, UNV TIPOKAAELTE {NULES KAl PNV
ATTOCUVAPPOAOYE(TE TIG UTTATAPIESG YLA VAL ATTOTPEPETE TO EVOEXOHEVO VA
CeotaBouv 1} va eKAUOOUV TOSIKEG N eTTKiVOUVEG ouaieg. Mnv
BPAXUKUKAWVETE, UTIEPHOPTWVETE 1) AAAACETE TNV TIOAKOTNTA TWV
UTTOTOPLWV.

- Edv ol pmatapieg €xouv urtootel BAGRN 1 apouactdouv dlappor),
amopUYETE TNV EAPN He To O€ppa N Ta pdtia. Eav oupBel katL tétolo,
EeMAUVETE QpEOWS PE vePO Kal (NTNOoTE LaTpLkn) BorBeLa.
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Ma va armodVyeTe To TUXALO BPAXUKUKAWUA TWY UTTATAPUWY HETA TNV
adaipeon, PNV adrVveTe TOUG OKPOOEKTEG TNG PItaTaplag va épxovTal o
ETAPH PE METOAALIKA QVTIKEMEVA (TT.X. KEPUATA, TOUTUOAKLA, HAKTUALOLA).
MnV TUALYETE TIG UTTATAPIEG O AAOUULVOXAPTO. TUAIETE TOUG OKPOOEKTES
TWV UTTATOPLWV PE Tawvia 1) TOTIOBETAOTE TIG UTTATAPIEG OE TIAAOTIKN
oaKoUAQ TTPLV TLG amopplpeTe.
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‘EAgyX0G TOU TTPOIOVTOG

MpotoU §eKVAOETE, AKOAOUBNOTE TA TTAPAKATW BriLaTa yla va eAEyeTe edv n
pratapla eival EAATTWHATIKA 1) €AV TO TTPOTOV 0ag OV AELTOUPYEL
duoAettoupyel A\oyw AAANG attiag.

1

2

EA€yETe eqv TO TPOIOV lval popTiopevo. Edv dev elval, doptiote To TTpoidv
KaL, 0Tn OUVEXELD, SOKLUATTE VA TO EVEPYOTIOLNOETE.

Edv To tpoiodv e§akolouBel va pnv Asttoupyet rj va pnv ¢optilel, eAéyéte
OTLTO KAAWSLO GOPTLONG KaL TO TPOGOSOTIKO SV €XOUV UTTOOTEL {NULA KAt
OTLAELTOUPYOUV KAVOVLKA (TL.Y. CUVOEOVTAG TA O€ OLAOPETIKY CUOKEUN). Z€
TEPUTTWON TOU SLATILOTWOETE OTL UTIAPXKEL TIPOBANUA, SOKLUAOTE va
XPNOLMOTIOOETE AAAO KATAAANAO KAAWSLO HOPTIONG /KAl TPOHOSOTIKO
yla va GOPTIOETE TO TIPOLOV.

EA€YETe Qv 0 XWPOG GUANOYNG TPLXWY Elval hpayévog amod TPIXES Kat
AMa urtoAeippata. Edv o xwpog oUAAOYNG TPLKWY Elval BOUAWMEVOG, TO
HOTEP AetToupyel TiLo apyd ry Sev Aettoupyel kaBdAou. KabBaplote
OXOAQOTIKA TOV XWPO OUAAOYNG TPLKWY XPNOLUOTIOLWVTAG TO BOUPTOAKL
KaBapLoPOU TIOU TIAPEXETAL [LE TO TIPOLOV /KAl GUOWVTAG TUXOV TPIXES.

H Aafn 6ev mAévetal. Ze kapia tepimtwon pnv BuBidete Tn Aapn
OTO VEPO Kal punv tnv §emAévete otn Bpuon.

4

MeTd tov KaBaplopod, eAéyEte Qv TO TTPOLOV AelTOUPYEL

Edv To tpoiodv e§akorouBel va pnv Aettoupyel akOpa Kat HETA TNV EKTEAEDN
TwV Tapanmavw Bnpdtwy, elval lavo n pratapia va ivat EAQTTWHATIKE Kot
Va TIPETTEL VA AVTIKATOOTABEL
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Mpoto0 §ekivroete

1 BeBawbeite T To MPOidY Elval armoouvdedepévo amo tnv tpila.

2 KaBapiote T povada KOTrG Kal TOV XWPO GUAAOYHG TPLXWY GUoWVTAG Ta
1 XPNOLUOTIOWWVTAG TO BoupTodkt kabaplopou. Eivat ToAl onuavtikd va
NV UTIAPXOUV TPIXEG, YEVLa, ALt 1} GAAQ UTTOAE(UHATA HECQ OTOV XWPO
OUANOYNAG TPLXWV 1 oTov dfova petddoong kivnong.

Mnv §emAévete tn Aafr) otn Bpuon.

Mnv kaBapi{eTe TTOTE T CUCKEUI) LE TIETILECUEVO AEPA, CUPUATLVA
opouyyapdkia, cKAnpa kabapLotika rj vypd.

3 Befawwbeite 0TI TO TTPOLOV KAl TA XEPLA 00 Elval EVTEAWS OTEYVA TTPOTOU
§EKLVNOETE va ATOCUVAPUOAOYELTE TO TIPOIOV.

4 H umatapia tou TpoidvTog umopel va e§aKoAOUBEL va TIEPLEXEL NAEKTPLKO
dopTio. Mnv pEpVeTE O €TTADN) TA LETAAALKA PEPN TNG PoVAdag uatapiog
UE AANO PETAANO (Yo TapAdeLypa, pe katoaBiol). Mnv extelelte Tn
Sladikacia amoouvappoAdyNongG Kal GUVAPHOAOYNONG G HETAAALKO
TparedL
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Mw¢ va arrocuvappOAOYNOETE TO TTPOLOV

ATtIOGUVOPHOAOYNOTE KAL ETTAVACUVAPOAOYIGTE TO TTPOIOV ETTAVW
o€ Kabapr) KAl 6TEYVH KN aywylpen entpavera. ATtopUyEeTe TNV etadn
TWV HETOAALKWYV EAPTNHATWY TOU T(POLOVTOG HE TO HETAAALKO TURHA
TOL KatoaBLéLou yLa TNV anoTPOoTtr) TPOKANGNS BPAXUKUKAWHATOSG.

1 Tpafri&te amoAd tn XTéva TPLHAPlopaTog (EQv UTTAPXKEL) Kal adalpéoTe TNV
arod To TPOLoV.

\ N

2 I'Iatﬁots TO KOUWTI pUBULONG UKOUG KAt CUPETE TO EAAdPA TTPOG TA TTAVW.

3 TomoBeTrOTE TO TAAOTIKO £PYAAE(O AVOlYHATOG HETASY TOU KOUUTILOU
PUBULONG UNKOUG KAl TOU TIPoiovTog. MIECTE TTpog Ta KATw TN Aafn Tou
epyaieiou avolypatog yla va adalpeoeTe To KOUUTL pUBULONG UAKOUG aTtO
TO TIPOLOV.

4 ﬂatr’)oré TO KOUMTIL amaodAALlong Hovadag KOTING yia va ameA\eubepwoeTe
TN povada Kot armd To Ttpolov.

\@
Q.
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5 Xpnotpomotiote to katoaBidt Torx 6 yia va §efdwoete tn Bida oto KaTw
UEPOG TOU TIPOIOVTOG.

‘ @79

Tr

6 Xpnoormotote To katoafidt yia va §eBLdwoeTe Tig Bideg 0TO E0WTEPIKO
TOU XWPOU CUAAOYNG TPLXWV.

/

N
(@x2)

\\77
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Y
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7 ZUpeTe EAadPA TO UTTPOCTVO TUMMA TOU TIPOIOVTOG TTPOG TO ETTAVW HEPOG
TOU TH{OW TUAMATOG KAL, OTN CUVEXELD, AVAONKWOTE TO KAl APALPETTE TO.

/e

|
N

8 Xpnootolrote To katoaBidt yla va EeBdwaoeTe Tig BIOES TTOL CUYKPATOLV
TO TPOP0oOOTIKO 0Tn BEon ToU.
nuelwon: To TpododoTIKO amoTeAelTal amd dUo e§apTiuaTa: T povada
umataplag kat Tn povada PoTEp.

RN
( )
o3

A\
9 XPNOLUOTIOWOTE TO TIAAOTIKO EPYAAE(O AVOLYHATOG Yla va apaLPETETE TO
TPoh0odOTIKS ard TO TioW TURAKA TOU TIPOIOVTOG.
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11 Adalpéote tn povada pratapiag and To TPoGodOTIKO.

o

- ’Tf@ﬁiﬁ_ﬂ“@%

==

12 Adnrote otnv dkpn T povada pumatapiag. ATtoppldTe TN U ToV
TIPORAETIOPEVO TPOTIO OTN OUVEXELA (BAETIE «AVAKUKAWGN»).
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Mwg va emavacuvapoAOyYNOETE TO TTPOIOV
1 BydAte ) véa povada pmataplag amod tn cUOKEUAoia TnG.

Mpoooyn: H véa povada pratapiag ivat pepkwg GoPTLOUEVD.
Ppovtiote OTWOOATOTE Va PNV GEPETE GE ETTAPK) TA UETAAALKA pPEPN
NG Me dAAo pétaAlo.

2 TomoBetrote TN povada pmatapiag otn povada HoTEp.

Inuelwon: EuBuypapploTe TG UTTOOOXEG OUVOETUWY OKPOOEKTWV TNG
HovVAdag UTatapiag e TOUG OUVOEGHIOUG TOU UOTEP KAL, OTN OUVEXELQ,
kateAote amald Tn povdda pmatapiag emdvw otn povada Hotep. Migote
pe SUvapn PEXPL TA KOUUTIWTA AyKLoTPa va achalioouv otn B€on Toug (Ba
OKOUOTEL 0 X0G «KALK»).

Ynuelwon: EuBuypaupioTte Toug LETAAAIKOUG GUVOEGOUG TOU
TPODOSOTIKOU UE TIG OKIOEG ELGOOOU TNG CUCKEUNG KAL, OTN OUVEXELD,
TUEOTE ATTOAA TOUG UETOAALKOUG GUVOEGOUG TTPOG TIG AKIOEG ELGOOOUL UEXPL
VO OKOUOTEL O YOG «KALK».
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4 TomoBetrote {avd Tig Bideg 0TO TPOGOSOTIKO Kal ODIETE TIG e TO
katoafidL Torx 6.

AN
(@ x2)
\\ b

5 EuBuypappioTE TO ETTAVW HEPOG TOU UTTPOOTIVOU TUMATOG TOU TTPOIOVTOG
UE TIG UTTOOOXEG KABOOYNONG OTO EMAVW HEPOG TOU THOW TUAMATOG TOU
TIPOIOVTOG KA, OTN OUVEXELD, XOAUNAWOTE TO PUTTPOOTIVO TUAUA ETTAVW OTO
oW TUAMA HEXPL VA EUBUYPAUULOTOUV OL TIAEUPEG TOUG KAl va €pBouv o€
eTtadn. MECTE TO UTPOCTIVO TUNHA TOU TIPOIOVTOG ETTAVW OTO THoW TUNUA
TOU TIPOLOVTOG UEXPL VA KAEIOOLV EVTEAWG OL TIAEUPEG.

6 TomoBetriote {ava TG BIOEG 0TOV XWPO CUAAOYAG TPLXWY KAt 0dIETE TIG HE
To Katoafidt.

/
(

@ X 2‘

N4 ﬂ
b

\\ )/

7 TomoBetiote {ava tn Rida oTo KATW PEPOG TOU TTPOIOVTOG Kat odiTe Tn e
To KatoaidL
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9 JTEPEWOTE avA TO KOUUTTL pUBULONG PAKOUG.
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AvakUKAwon

- AUTO TO GUMBOAO GNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOLOVTA KAl OL pTtatapleg dev
TPETEL va aroppirrovtal padl pe ta ouvnBlopéva olklakd amoppippata.

- AKOAOUBOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG YLA TNV EEXWPLOTH OUANOYN
NAEKTPLKWY TIPOIOVTWV KAl UTTATAPLWV.
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OOwW, npernen Ha YacTuTe
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MpepeH naxen

3aaBuBall, 610k

Osuraten

KoHekTopu Ha aBuratens
3axBalLlallm KyKUYKn

ByTOH 3a perynvupaHe Ha obknHata
BuHTOBE

baTepueH bnok

MeTanHu KoHeKTopu

10 AkymynaTopHa batepus

11 Obp>kayu 3a KNeMHU KOHEKTOpU

12 Mopctpurealy, enemeHT

13 OTpenexHve 3a KocMu

14 BbyToH 3a ocBobOX/AaBaHe Ha NOACTPUrBaLLNS enNeMeHT
15 3apeH naHen

16 BxogHu wudTose

OoOo~NOUT D WN =

Heobxoaumu UHCTPYMEHTU U YacTun
NHcTpymMeHTH:

- OtBepTka Torx 6

- [nacTMacoB MHCTPYMEHT 3a n3byTBaHe

Pe3epBHa yacT:
- Pe3epseH baTepueH 650k Ha Philips

3abenexka: [apaHuMsiTa NOKpKBa BaTepuinHUS 610K 3a NEPUOA, OT ABe
rOAMHN OT faTaTa Ha 3akynyBaHe. Mpe3 To31 nepuog nocetete
www.philips.com/support nnm ce cBbpXeTe ¢ LieHTbpa 3a 00cyKBaHe Ha
KAneHTU Ha Philips BbB BallaTa AbpxKaBa, 3a Aa 3asBuTe be3nnateH
pe3epBeH baTepreH 60K, BaxaT N3KItoYeHWs OT rapaHumsTa.

3abenexka: Cnep rapaHUMOHHWS NepVOL, pe3epBHUTE BaTepuinHn
6/10KOBE MoA/IexaT Ha Takca. 3a Aa 3aKynuTe pe3epsHn BaTepuinHm
6nokoBe, noceteTe www.philips.com/support nnm ce cBbpXeTe C LieHTbpa
3a 0bcnyxBaHe Ha kmeHTW Ha Philips BbB BawwaTa abpxasa.

3abenexka: MoxeTe CbLLO Taka Aa NoceTuTe OTOPU3MpaH cepBu3eH
LieHTbp Ha Philips 3a cMsiHa Ha 6aTepuinHmsa 610K.



Bbvnrapckn 277

Ba)xHa uHgopmauma 3a 6esonacHoCcT

MpepynpexxaeHue

OTBapsiHETO Ha enekTPUYeCcKM NPOLYKT 3a CMsiHa Ha YacTu MoXe [ia
npeacTaB/sBa PUCK OT TOKOB YAap, HapaHsBaHe 1 NoBpeaa Ha NPoaykTa.
3a fa npefoTBpaTUTe Te3U PUCKOBE, BHUMATENHO CllefiBanTe
WNHCTPYKLMNUTE, NPeoCTaBeHN B TOBa PbKOBOACTBO, U He ce OTK/IOHsBanTe
oT TAX.

M3non3BanTe camo opurnHanHu pesepBHM YacTu Ha Philips.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM YacTu 1 PbLIETe BM Ca CyXW, KOraTo pasriobsisate 1
crnobssaTe NpoaykTa.

LpbXKTe BCUUKM H4acT Ha pa3rnobeHns NpoayKT (ocobeHo baTepusiTa),
KaKTO 1 pe3epBHUTE YacTu Janey oT obcera Ha aeua.

B3emeTe BCMUkIM HEODXOAMMU MEPKM 3a 6e30MacHOCT, KoraTo bopaBuTe ¢
WNHCTPYMEHTM 32 OTBapsiHE Ha MPOLYKTa M KOraTo U3XBbpJisiTe
aKkymynaTopHaTa baTepusi.

Ma3eTe npoaykTa 1 6aTepumTe Aaneye oT OrbH U He TV U3naranTe Ha
npsika CTbHYeBa CBET/IMHA UMW BUCOKM TemnepaTypul.

He npomeHsinTe, He NpobuBaiiTe, He NoBpeXaanTe, HATO pasrnobsBanTe
OaTepunTe, 3a Aa He NpeamM3BMKaTE HAarpPSIBAHETO UM UM OTAENSHE Ha
TOKCUYHM UM OMacHM BelecTBa. baTepumnTte fa He ce CBbP3BaT Ha KbCo, Aa
He ce 3apex/aaT NPeKoOMepPHO, HUTO Aa ce 3apexaaT obpaTHoO.

Ako baTepunTe ca NoBpPeLeHn Unu TekaT, n3bareanTe KOHTaKT C KoxaTa
nnu oumnTe. B ciyyait Ha TakbB KOHTAKT He3abaBHO M3MiakHeTe 0BUITHO C
BOMa 1 NOTbpCeTe MeAMULIMHCKA MOMOLLL.
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- 3apawvsberHeTe MHLMAEHTHO KbCO CbeNHEHVE Ha baTepunTe cneq
n3BaxzaHe, He onyckanTe kieMuTe Ha baTepunTe fa BIsS3aT B KOHTAKT C
MeTanHu NpeameTu (kaTo Hanpumep MoHeTr, hrbu, NnpbcTeHn). He
yBUBaWiTe 6aTepunTe B anymMuH1eBo (onvo. 3aneneTe KnemuTe Ha
baTepumnTe UK NoctaBeTe HaTepunTe B HaMIoHOBa TOpbUYKa, Npeau fa
T V3XBbpIIMTE.



bbnrapckun

lNMpoBepka Ha NpoayKTa
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I'Ipe,u,vl [a 3anoyHeTe, cleBanTe CTbMKUTE no-AoJy, 3a fa npoBepuTe gann

baTepuisiTa e fedeKTHa UK AN NPOLYKTbT BU He (yHKLMOHMPA UK He
paboTV NpPaBUIIHO MOPaAM Apyra NpuymrHa.

1 MpoBsepeTe ganu NPOLyKTLT e 3apefeH. AKO He, 3apefeTe NPoAyKTa v cief

TOBa ONmMTanTe Aa ro BKoYmTe.

2 AKO NpOAyKTLT BCe OlLe He paboTv UK He ce 3apexaa, NpoBepeTe fanm
KabesTbT 3a 3apexaHe 1 3aXpaHBalLLoTO YCTPOMCTBO He ca MOBPeAeH! 1

paboTaT (HanprMep KaTo rv CBbPXKETe KbM ApYr ypen). B cnyyan ye

oTKpuneTe npo6r|eM, onuTanTe fa n3nonssaTe Lpyr nooxonsati kaben 3a

3apexpgaHe 1/nnm 3axpaHBsallo yCTpOIZCTBO, 3a [a 3apeaunTte npoaykTa.
3 I'IpOBepeTe LOanu oTaoesieHMeTo 3a KOCMK e 3anyLleHo C Koca 1 apyrn

ocTaTblUyM. AKO OTAENIEHNETO 33 KOCMU € 3aMyLleHo, MOTOPBT Lue pa60T|/1

no-6asHoO nnn I/I306LI.LO HAMa fOa pa60Tv|. MouncTeTe CTapaTtesliHO
OTAEeNIeHNETO 3a KOCMU, KaTO M3MOoJI3BaTe YeTKaTa 3a NoYnCTBaHe,
npenoctaBeHa C NpoayKTa, n/vnm nspyxate BCUYKM KOCMIN.

[OpbXXKaTa He MoXe Aa ce mue. Hukora He noTansunTe gpbXKaTa

BbB BOOA M He 1 MUITE Nnof Teyalla Boaa.

4 Cnep novncTBaHe NPoBeEpeTe Aanv NPOAYKTLT paboTu.

AKO NpoAyKTbT BCe olLe He paboTu cief U3Mb/HEeHWe Ha FOPHAUTE CTLIKMU,
BEPOATHO HaTepuaTa e AedekTHa 1 Tpsabea fa 6bae cMeHeHa.
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Mpenu aa 3ano4yHere

1 YBepeTe ce, Ye NPOAYKTHT € U3KIIIOYUEH OT e/IeKTPUYECKMS KOHTAKT.

2 [MouuncTeTe Ype3 M3gyxBaHe WK C MOMOLLTA Ha YeTKaTa 3a NoYyncTBaHe
NMOACTPUTBaLLMS eleMeHT 1 OTAENIEHNETO 3a KOCMU. BaxkHO e Aa HAMa
KocMK, Habona 6paga, MasHHU MW APYTA OCTaTbLM BbTPE B
OTHEeNEeHNETO 3a KOCMW U NO 3a4BUXKBaLLMSA Bal.

He nsnnakBanTe gpbXKKaTa Nnog Teyalla Boga.

Hukora He nouncTBaiTe ypeaa ¢ Bb3ayx Nof HansraHe,
abpasnBHM rb6M1, abpa3vMBHU NOYMCTBALLM NPenapaT uiu
arpecuBHM TEYHOCTM.

3 YBeperte Ce, 4ye NPOAyKTLT M PbLETE BU Ca HAMbIIHO CyXu, Npean Aa
3anouHeTe fa ro pasrnobssare.

4 baTepusaTa Ha NPOAyKTa MOXe BCe OlLe 1a CbAbp3Ka eflekTpUYeckn 3apsa,.
He mokocBaiTe MeTanHmTe 4acTu Ha GaTepuinHKs BI0K C APYrY MeTaHK
YyacTu (Hanpumep ¢ oTBepTKaTa). He 13BbpLUBanTe npoLenypaTa no
pasrnobsasaHe 1 crnobssaHe Bbpxy MeTasiHa Maca.
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Kak pa pasrno6sBaTe npoaykTa

Pa3srnoGete u crno6eTe OTHOBO NPOAYKTa BbPXY YMCTA U CyXa
HenpoBoOAsLLAa MOBbPXHOCT. N36arBaniTe AOKOCBAHETO Ha METaHU
YacTu Ha NPOAYKTA ¢ MeTaJIHaTa YacT Ha OTBepTKaTa, 3a Aa
nNpeAoTBPAaTUTE KbCO CbeMHEHME.

1 BHuUMaTenHo nsabpnanTte rpebeHa 3a nogcTpureaHe (ako MMa Takbe) OT
npofykTa.

2 HaTucHeTe GyToHa 3a perynnpaHe Ha Ib/KMHATa 1 rO MiTb3HEeTe NIeKo
Harope.

3 [locTaBeTe NNacTMacoBUst MHCTPYMEHT 3a U30yTBaHe Mexzy OyToHa 3a
perynvpaHe Ha Ab/XKMHaTa 1 NpoaykTa. HaTucHeTe HafoNly ApbXKaTta Ha
MHCTPYyMeHTa 3a 13byTBaHe, 3a Aa 13BaauTe byTOHa 3a peryavipaHe Ha
Ob/KMHaTa OT NPoayKTa.

4 HaTuncHete 6yTOHa 3a 0CcBOOOX/AaBaHe Ha noacTpurealing enemMeHT, 3a Aa
ro otaennTe OT MPOoAyKTa.
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5 V3non3eanTte OTBEpPTKa Torx 6,3a fa pa3BneTe BUHTa B A0JIHaTa 4acT Ha
npoaykTa.

N

79

N/ /f

ﬂ/

6 M3non3eaunTte OTBEPTKATAa, 3a Aa pa3BveTe BUHTOBETE BbTPE B
OoTAeNIeEHNETO 3a KOCMU.

N\
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N
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=
7 Tlnb3HeTe neko npegHnsa naHesn KbM ropHaTa 4acT Ha 3a4Hud naHen u aieg
TOBa ro nopaurHeTe.
o

8 M3non3saiTe 0TBEPTKATA, 3a [1a PA3BUETE BUHTOBETE, KOUTO AbpXKaT
3axpaHBaLmsa 610K Ha MSICTO.
3abenexka: 3axpaHBalLmsaT 610K e CbCTOM OT 1Ba KOMMOHEHTa:
BaTepunHMa 610K 1 3a4BUXKBALLMS BIOK.
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10 OTkJoveTe 3axBallawmTe KYKW BbpXy 3aXpaHBalmsa 6n10K.
ey

11 W3BapeTe 6aTepuinHmsa 610K OT 3axpaHBalLms 610K.

o

1

12 OcTaBeTe HacTpaHa H6aTepuinHus 610k. Cef ToBa ro U3XBbpJieTe
npasBuHo (BX. ,Peunknunpane”).
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Kak ga crnobsiBate npoaykra
1 I/I3Ba,u,eTe HOBUA 6aTep|/1eH 610K OT OMakoBKaTa.

BHuMaHue: HoBuaT 6aTepurieH 610K e YacTMYHO 3apefeH. YBepeTe ce,
Ye He loKOCBaTe METaIHUTE MY YacTu € APYrU METasIHU YacTy.

2 [loctaBeTe 6aTepuIiHKsS GIOK BbPXY 3aABMXKBaLLMs 610K,

3abenexka: MNogpaBHeTe AbpKaymTe 3a KNEMHM KOHEKTOPM Ha
HaTepuinHms 610K C KOHEKTOPUTE Ha ABUraTesls, Cief KOeTo BHUMATEHO
cnycHeTe 6aTepuinHnsg 610K BbpXy 3aABUXKBaLLYs 610K. HaTucHeTe
3[0PaBo, OKATO 3aXBaLLALLMTE KYKNYKM LLPAKHAT Ha MSICTO (,LipakBaHe").

3abenexka: I'Io;J.paBHeTe MeTaNHNTE KOHEKTOPW Ha 3aXpaHBalluA 610K €
BXoOHUTe LLI,VICbTOBE Ha ypeda, e KOeTo BHUMaTeIHO HaTUCHeTe
MeTa/IHNTE KOHEKTOPW KbM BXOAHUTE U.I,l/l(i)TOBe, JA0KaTO vyeTe LpaKkBaHe.
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4 T[locTaBeTe BMHTOBETE 0OPATHO Ha 3axpaHBaLLms BNOK 1 M1 3aTerHeTe ¢
oTBepTKa Torx 6.

VAR
( @ X2,

5 ﬂo,u,paBHeTe ropHaTa 4acT Ha NpeaHna naHesn C HanpasiidBalwmMTe npopesn
B ropHaTa 4acT Ha 3aflH1d NaHes, cnef KOeTo CrycHeTe npegHuna naHen

BbpXYy 3aHWNA NaHesn, 0OKAaTO CTPaHWUTE Ce MOAPaBHAT U Ce AOKOCHAaT.

le/lTVICHeTe npegHna naHen KbM 3aHWA NaHesn, JoKaTo CTpaHuTe ce

3aTBOPAT HANB/IHO.

6 [loctaBeTte BMHTOBETE O6paTHO B OTAENNEHNETO 3a KOCMU 1 T 3aTerHeTe C
oTBepTKaTa.

7 TloctaBeTe BUMHTa O6paTHO B [O/IHaTa YacT Ha NpOoAyKTa 1 ro 3aTerHeTe C
oTBepTKaTa.

8 [loctaBeTe OTHOBO noacTpurealing enemeHT.
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9 [locTaBeTe OTHOBO 6yTOHa 3a peryampaHe Ha Ob/KUHaTa.
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Peuuknupane

To3u cMMBOJT 03HAYaBa, e enekTpuyecky NPOAyKT 1 batepun He 6rBa fa
Ce U3XBbPASAT 3aeJHO C OOMKHOBEHWTE OUTOBM OTNaAbLIN.

CnepBanTe NpaBuiaTa Ha BallaTa AbpyKaga 3a pasfesiHo cbOrpaHe Ha
eneKkTpUYecKM NPoayKT! 1 baTepunu.
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